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SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, XI. kerület, Horthy Miklós-út 1. szám. 

Telefon: 68-2-82.

Szerkeszti:
M1AKICH KÁROLY

Előfizetési árak :
Egy évre 25 P., félévre 14 P., negyedévre 8 P. 
Utólag fizetve negyedévre 10 P. Egyes szápt-fflTTjöft^.z xLR.rW.cy,

PORTRÉK A TÁRSASÁGBÓL
A régivágású diplomaták közül való, akiben egyesül a 

kitűnő külpolitikai érzék és a történelemtudós. Több mint 
harminc esztendővel ezelőtt indult el a pályája, a legutóbbi 
harminc év világpolitikai ese­
ményei közvetlenül a szeme 
előtt peregtek le. Egész 
Európát bejárta, munkás és 
tapasztalt külpolitikus, aki 
idehaza éppen úgy, mint 
külföldi állomáshelyein, min­
dig a pozitív értékeink közé 
tartozott.

Régi katonacsaládból szár­
mazik, az egyik nagybátyja 
annakidején Milánó város 
parancsnoka volt, mint a 
monarchia tábornoka. Igen 
korán került a külpolitikai 
pályára, a háború előtt hosz- 
szú időn át Ferenc József 
király környezetéhez tarto­
zott. Büszkén viseli azt a ki­
tüntetést, amit ma már csak 
nagyon kevesen, mindössze 
csak egy-ketten viselnek azok 
közül, akik Ferenc József 
egykori személye körül telje­
sítettek szolgálatot.

Most már huzamosabb idő 
óta itthon van — a mostani 
beosztása Pesthez köti. A 
pesti társaság egyik legnép­
szerűbb tagja, érdekes szakállas arca közismert mindenütt, 
ahol a társaság tagjai összejönnek. Megcsontosodott aggle­
gény, akit mindenütt és mindenkor szívesen látnak, ötletes 
és kellemes sarmőr, különösen hölgytársaságban igen nép­
szerű. Szezonban kétségtelenül ő az egyik legfavorizáltabb

vendég. Azonnal otthon van mindenütt — és mint nőtlen 
embert, bárhol és bárki szívesen látja. Szórakoztató, csevegő, 
aki még a büfféasztal mellett is társasági központ, majdnem

mindig ő irányítja a szóra­
kozást. Sokszor szokott ő is 
estélyeket és teákat adni re­
mek lakásán, a főhercegi csa­
lád is gyakran a vendégei 
közé tartozik.

Szenvedélyei nincsenek, ki­
egyensúlyozott és nyugodt 
életet él — a szenvedélye 
a tudomány. A mai zava­
ros világpolitikai helyzetnek 
egyik legalaposabb ismerője, 
nincs olyan komplikált diplo­
máciai kérdés, amelyre ne 
tudna választ adni azonnal. 
A tudomány mellett a művé­
szet a másik szenvedélye, lel­
kes és áldozatkész művész­
barát, akinek a lakása való­
ságos múzeum.

Külföldi társaságokban 
ugyanolyan népszerű, mint 
idehaza — az európai világ­
nyelveket éppen úgy beszéli, 
mint a magyart, igazi inter- 
nacionális gavallér. Renge­
teg külföldi kitüntetése van, 
egy munkás élet gazdag ered­
ményei. Hosszabb ideig élt 

Münchenben, az ottani előkelő társaság még ma is szívesen 
beszél róla, nem fogják egyhamar elfelejteni.

A legutóbb az a hír járta, hogy megnősül, ez a hír azon­
ban nem bizonyult valónak. Ne is tegye meg, hiszen ő min­
denkié, a pesti társaságé elsősorban. Mit csinálnának nélküle?

dedínai Gömőry-Laiml László
Halmi udv. fényképész felv. (IV, Kecskemétiéit. 19.)

COHR mfiRlfl-KROnSUSZ Vegytisztító, csipketisztító és kelmefestő 
Gyár és központ: Vili. kerület, Baross- 
utca SS. szám / Telefon: József 302—37
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Kedves Szerkesztőm! Mindent a nyaralásért. Ez ma a leg­
aktuálisabb téma. Én a részemről a legjobban szeretnék részt- 
venni a Aíaga kis társaságában a norvég fjord oknál és az 
északi városokban. Ott nem esik állandóan az eső, a tenger 
nem ráz, a koszt jó, van pihenésre alkalom és olcsó. — Mert 
a Balaton mentén minden hazai pártolás dacára sem akar 
megindulni az igazi fürdőélet. Balatonföldváron végre meg­
telt múlt szombaton a Kupa, de másnap az eső szétkergette 
a társaságot. Itt működik különben a legszerencsésebb hor­
gász, Szabó Károly ezredes, aki már kétszer fogott egy 8 ki­
lósnál nagyobb halat. Tanuk voltak: a horgász részéről

színház, tánc, lottó, lampion, cigány és jazz. — Azután 
Dusóczky Károlyéknál az átélt, szerencsés autókarambol em­
lékére volt egy nagy muri, ahol még a cigányok is fürdő­
kádból itták a pezsgőt (ott hütötték!), — továbbá Hofman 
Frigyesné adott vázsonypusztai birtokán egy garden partyt 
a leánya tiszteletére, ahol ötvenen ültek az asztalnál. Hát 
még a szolnoki művésztelep esőmentes garden partyján, ahol 
délig táncolt az if júság. Most már nem csodálkoznék, ha 
őszre az ideinél több eljegyzést közölnének . . . fa, apropó, 
hymen: Hallotta úgy-e, hogy a legragyogóbb kedélyű, daliás, 
fess Hutiray Gyula megnősült, — a felesége Meller Kata

A Magyar Művészek lunche 
a Nemzetközi Klubban Mrs.

Boynton tiszteletére
Ülnek : Guilleaume Árpádné, 
Mrs. Addison, József Ferenc 
főherceg, Mrs. Boynton, Odes- 
calchi hercegnő, gróf Tascher 
Benjaminné. Állnak: Frenkel 
József, Csók István, gróf Hadik 
Mihály, Petrovich Elek, gróf 
Hadik Mihályné, Szőnyi Ist­
ván, Hohenlohe hercegnő, gróf 
Batthyányi Gyula, Captain 
Boynton. Aba-Novák Vilmos, 
Glatz Oszkár, Vass Elemér, 
gróf Tascher Benjamin, Colo­
nel Addison, Mattyasovszky- 

Zsolnay László.

Gárdonyi Fotoriporter felvétele

Ágotha Árpád és Pistelka Kálmán tábornokok, — a hal 
részéről: Ágotha Hilda és Imrédy Magda, — tehát igaz. 
A földvári újság az átépített strand és a két balettfenomén- 
jelölt: Ottrubay Ily és Novák Médy strandmutatványai.

De volt a Balaton körül egy csomó házavató ünnepély, 
így Siófokon viharjelző állomás, Szemesen kaszinó, Hévizén 
csendőrüdülö, Győrökön pénzügyi ház, Almádiban postás­
szálló, Tihanyban Yacht klubház és így tovább. Persze mind 
szónoklattal, cigánnyal és tánccal egybekötve. Szemesen még 
ma is emlegetik a szép kaszinóavató estélyt, amelyen részt­
vettek: (csak úgy hallomás után) Verebély László az alapító, 
családjával, Koós Ödönék, Márffy Ágostonná három 
leányával, Gerlóczy Endréék, Korbuly Lászlóék, Nietsche 
Zoltánék, Sternád Istvánék, Mendelényi Miklósék, Fináczy 
Béláné, Gundel Matyi és vagy harminc táncos legény a leg­
javából.

Arisztokrata körökben sok szó esik gróf Széchenyi Do­
monkosék kerti ünnepélyéről, melyet a nagydorogi kastély­
parkban tartottak meg, — jótékony célra. Volt hangverseny,

persze húsz egynéhány évvel fiatalabb — és a legboldogabb 
mézesheteket töltik Siófokon. — Szép menyasszony volt 
Urbanovich Sári abban az ősrégi magyar csipkefátyolban, 
melyhez különös szerencse híre fűződik a családban. Ugya.nis 
a világháború óta 13 menyasszonynak kötötték be ezzel a 
fejét és közülük egyik sem vált el, sőt a házasságok kivétel 
nélkül szerencséseknek és boldogoknak bizonyultak. — Hát 
gratulált-e már Kelenffy Gyula előléptetéséhez, Farkas La- 
josné női golf bajnokságához és Bezegh Morzsa rekordjához? 
És végül a gólya néni leánykát hozott ifj. fankovich Béláné 
szül. Dőry Ilonának és ifj. Erney Kár oly né szül. Vértesy 
Ancinak.

Legvégül arra kérem kedves Szerkesztőm, tudassa az 
olvasóival, hogy ha tudnak valami érdekeset a holt nyári 
szezonban, írják ezt meg Önnek, de közvetlen is hálás ezért 
híve Lenke.

PIEDL KORNÉL női-fodrász és szépségápolási terme Budapest, 
IV.. Váci-utca 10 (az udvarban). Telefon: 823—53.

DEZSŐ

*■ s a '' -■ >;•' A , »**
Budapest IV, Váci-utca 8, 
III. em. Lift. Tel.: 82-3-88 
Szolid árak

Magyarország koszorús mestere, legelismertebb ékszerkészítő. ® Brilliánsfoglalás megvárható.

o a 1^7 Á Df)An ny. min. o. tanácsos, SZÉN- ÉS FANAGYKERESKEDŐ. Iroda: I, Horthy Miklós-út 46, fsz. 8. 
ijALi Alii ALI Telep: I, Budaörsi-út 56-58. Telefon: 68-0-99és68-6-15. Szállít: tűzifát,szenet,kokszot,kötegfát nyílt 
fuvarban és ólmozott zsákokban. Olcsó árak, figyelmes kiszolgálás, gondos pontosság és feltétlen megbízhatóság a cég irányelve.
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TÁRSASÁGI HÍREK
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SZEMÉLYI HÍREK. A finn köztársaság elnöke Gömbös 
Gyula miniszterelnököt a Fehér rózsa-rend nagykeresztjével 
tüntette ki. — A kormányzó Marschall Ferenc országgyűlési 
képviselőt a földmivelésügyi minisztérium politikai állam­
titkárává nevezte ki, Fabinyi Tihamér kereskedelemügyi, 
Kállay Miklós földmivelésügyi, Hóman Bálint vallás- és 
közoktatásügyi és Lázár Andor igazságügyi minisztereknek 
az I. oszt., Plósz Béla helyettes államtitkárnak, Barcza Ernő 
c. helyettes államtitkárnak és Sajó Elemér min. tanácsosnak 
a II. oszt. magyar érdemkeresztet, Patócs István statisztikai 
főtanácsosnak a kormányfőtanácsosi címet adományozta és

Jellenz Kató és Raffay Sándor e hó 7-én tartották eskü­
vőjüket a Deák-téri ev. templomban.

Poltári Kováts Évát eljegyezte lóci Lóczy Sándor oki. 
gépészmérnök, m. kir. légügyi műszaki főtisztviselő Pesten.

Néhai Várady-Borbély Gábor ny. kir. ügyész, ügyvéd 
leánya Etelka és néhai Fritsche János földbirtokos fia István 
július 7-én házasságot kötöttek.

Perjámosi Proszonits Aíártha Vilmát, Proszonits Nándor 
Máv. felügyelő leányát oltárhoz vezette Bándy Géza oki. 
gépészmérnök. Tanuk voltak: Szüts Farkas és Oláh János 
szerkesztő.

Horváti Horváthy Lóránd és 
br. Conrád-Hauer Marlells 

esküvőjéről a násznép
Ulősor balról-jobbra: Döbrösy 
László, Réner Rózsi, Neubauer 
István, a Menyasszony, a Vő­
legény, Degré Bözsi, Zubovics 
Tibor. Állósor balról=jobbra: 
Schotz Hans, báró Conrad- 
Hauer Arnoldné, Degré Miklós, 
özv. báró Hauer Lipótné, vitéz 
Szepessy Aladár altábornagy, 
özv. bellusi Baross Józsefné, 
Veres Imre, Watzesch Janka, 
Bujdos Balázs esperes és báró 
Conrád-Hauer Arnold tábor­

nok.

Fehér Fotoriport Iroda felv. (Sopron)

megengedte, hogy Kontz Endre min. tanácsosnak újbóli 
elismerését, Zboray János min. tanácsosnak elismerését 
nyugalombavonulásuk alkalmával tudtul adják.

DIPLOMÁCIAI HÍREK. Westerheimbi Weitstem János 
prágai követünk megkezdte szabadságát. Távollétében 
Ghyczy Jenő követség! tanácsos helyettesíti ügyvivői minő­
ségben. — Báró Flennet Lipót budapesti osztrák követ 
augusztus közepéig terjedő szabadságra utazott. — Schwar­
zenberg Henrik herceget a budapesti osztrák követségtől az 
osztrák közoktatásügyi minisztériumba osztották be.

HYMEN. Fürsteinberg Antoinette hercegnőt, Fürstenberg 
Emil herceg és felesége Festetics Mária grófnő leányát június 
30-án vezette oltárhoz Schwarzenberg Károly herceg a prágai 
Szcntmiklós-templomban.

Ippi, bélmezei, érkeserüi Fráter László Bihar vármegye 
alispánja és felesége, nyírbátori Leszkay Gizella leánya 
Gizella és dengelcgi, érendrédi, csokalyi Fényes Ákos kir. 
kúriai bírói jelleggel felruházott ny. kir. jb. elnök és fele­
sége, ippi, bélmczei, érkeserüi Fráter Blanka fia Fényes 
György t. főszolgabíró július 14-én tartották esküvőjüket a 
berettyóújfalusi református templomban.

WALTER ny. detektivfőfelügyelő közismert sikereit legmodernebb 
technika, lelkiismeretesség eredményezi. Tel.: 83-5-49. Váci-u. 61.

Menyasszonyi kelengyék
IVíOSS^N/lEzL-R-nél, IV, Váci=utca 1—3

IV, Türr István-utca sarok, Kristóf=térrel szemben

Urbanovich László, az Országos Központi Hitelszövetke­
zet revizora, Urbanovich G. Zoltán és Garlathy Mária fia 
július 7-én Mohácson oltárhoz vezette Szkladányi Babit, 
Szkladányi Ferenc és Engert Anna leányát. Az esketést 
Baranyay Jusztin egy. tanár, dékán végezte.

Tanuk voltak: Engert Ádám főmérnök és Illés Imre földbirto­
kos. Koszorúsleányok: Engert Aranka, Engert Lívia, Ferenczy Kiérni 
és Schwartz Ági, vőfélyek: Hahn Frigyes, Szkladányi László, Szkla­
dányi Ferenc és Szkladányi Vilmos.

A „IV. KÁROLY KIRÁLY Tihanyi Országos Emlék- 
bizottság” a magyar lélek hűségének kegyeletével óhajt ál­
dozni Nagyboldogasszony napján, augusztus 15-én, Tihany­
ban boldogemlékű IV. Károly apostoli királyunk emlékének. 
A kegyeletes ünnepen megkoszorúzzák a IV. Károly király 
emléktáblát.

CSIKSZENTMÄRTONI BECZE ANNIE, a „Pro Hun­
gária Nők Világszövetségé”-nek delegáltja kétévi amerikai 
tartózkodás után most érkezett vissza Magyarországra, mi­
után az elmirai egyetemen doktorrá avatták. Kétéves kint­
tartózkodása alatt rendkívül sok hívet szerzett a magyarság­
nak az amerikaiak köréből.

RÉGI ÁGYAKAT récamier-ré jutányosán átalakít Gál Lajos lakás­
berendező kárpitosmester, V., Fáik Miksa-u. 12. Telefonhívó 19-3-15.

KIRÁLYI CSALÁDI URADALOM
saját termésű borait és pálinkáit 
telefonrendelésre házhoz szállítja.
Budapest IV, Apponyi-tér 1 — Telefonszám: 83-2-50
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UTAZÁSI ÉS NYARALÁSI HÍREK. Jenő főherceg 
hosszabb tartózkodásra hohenwerfeni kastélyába érkezett. — 
Sulkowski Edgar hercegék Ischlben tartózkodnak. — Serédi 
Jusztinján hercegprímás kétheti tartózkodásra Röj tökre 
utazott verseghi Nagy Elekékhez. — Gróf Zichy Hermanne 
Marenzi Mária grófnő Bécsből néhány heti tartózkodásra 
Gloggnitzba utazott. — Báró Orczy Andorné szül. Piret de 
Bihain Leonie bárónő Marienbadban üdül. — Gróf Tascher 
Benjaminék és gróf Batthyány Gyula autón gróf Kulmer 
Sándorék látogatására azok cerniki kastélyába utaztak, egyéb­
ként a nyarat Gasteinban töltik. — Gróf Üchtritz-Amadé 
Emilné bőősi birtokán tartózkodik. — Báró Böi-Orosdy 
Fülöpné Londonba utazott. — Báró Vojnits Sándor balaton­
füredi villájában tölti a nyarat. — Jankovich Antal család­
jával Balatonfüreden nyaral. — Németh Béláék Balaton-

A Tearózsa Társaság gardenparty járói.
Schaffer Gy. felvétele (VII, Rákócziját 8/a)

földváron vannak. — Lechner Marianne Révfülöpön 
üdül. — Ifj. Kovács Jánosék Balatonvilágoson nyaralnak. — 
Magyar Károlyné Badacsonyban tölti a nyári hónapokat. — 
Özv. Ugrón Gáhorné tatatóvárosi villájában tartózkodik. — 
Vitéz Matolcsy Károlyék Leányfalun üdülnek. — Rosko- 
ványi Dezsqék tiszabezdédi birtokukra utaztak. — Ostffy 
Lajosék Ostrfyasszonyfán tartózkodnak. — Báró Kohner 
Villyné a Semmeringen üdül. — Ifj. Sorg Antalék Rimini- 
ben nyaralnak. — Wälder Gyuláék Kaltenleutgebenben 
tartózkodnak. — Éber Antalné és Münnich Aladárék Bad- 
gasteinben üdülnek. — Halmy Mária a karinthiai Iselsberg- 
ben nyaral. — Preszly Gyuláék Hofgasteinbe utaztak. — 
Morvay Pálék és Dusóczky Károlyék Zell am See-be utaztak 
nyaralásra. — Dobay Tiborék, Tímár Józsefék és Édes 
Imréék Badacsonyban töltik a nyarat. — Lukács Lászlóné 
Pertisauban üdül. — Unghváry József né Szemesen nyaral. 

BALATONFÖLDVÁRON NYARALNAK:
Vargha Imre államtitkár és felesége, Krüger Aladár ország- 

gyűlési képviselő és felesége, Kórodi-Katona János országgyű­
lési képviselő és családja, Bezegh-Huszágh Miklós és családja, 
Petzrik Jenőné és leánya, Demény Károlyék, Gecseő Sándorné, 
Szabó Nándor, Odry Árpád, Tasnády-Szücs András és leánya, 
Józsa Viktorék, Móczár Elemérék, Heinrich Ferencné és családja, 
Titsch Gyuláék, Hainisch Elemérné leányaival, Grecsák Rihárdék, 
Pastrovich Ivánék, Rassay Károlyék, Törley Antalné, Schmidt 
Rihárdék, Bárdio László, Gerlóczy Tamás, Vécsey Aladár al­
ezredes, Lázár Lászlóék, Barlanghy Ivánék, Barcza Elemérné, stb.

BERETVÁS-PASZTI LLA
fejfájás ellen. Kapható minden gyógyszertárban

A TEARÓZSA TÁRSASÁG herceg Esterházy Antal 
elnöklete alatt a városligeti Gerbeaud-pavillonban tartotta 
garden partyját. A mintegy 300 főnyi előkelő közönséget 
Gergelyffy Gábor örökös elnök, Margitay Lóránt, ifj. Buday 
Gábor és Fabinyi György elnökök fogadták. Megjelentek:

Asszonyok: Beller Ödönné, Schneberger Brunóné, Buday 
Gáborné, Pfal ez Rudolfné, Vincze Istvánné, Várnay Győzőné, Bos- 
sányi Ivánné, vitéz Somody Jánosné, Botos Gáborné, Jaczkovits 
Ivánné, Demeter Jánosné, Szolnok Jenőné, Jekelfalussy Pál né, Oltay 
Károlyné, Konkoly Aladárné, Demel Sándorné, Bajnót Györgyné, 
Rosconi Tituszné, Nagy Gáborné, Fodor Árminné, Fejes Árpádné, 
Udvardy Dezsőné, Krohning Károlyné, Seelman Frigyesné (Ham­
burg), Ormándlaky Nándorné, Conlegner Istvánné, Baráth Lajosné, 
Felszeghy Károlyné.

Leányok: Beller Babó, Schneberger Zsazsa, Ruttkovszky 
Sylvia, Vajda Panni, Pfalcz Buckó, Radó Éva, Vincze Olga, Somody 
Klára, Bossányi Andrea és Kató, Jaczkovits Mártha, Fekete Éva, 
Balázs Piroska, Zay Ilmy grófnő, Zay Eszter grófnő, Tóth Emmy, 
Demeter Magdi, Szolnok Médy, Jekelfalussy Belly, Oltay Marianne, 
Konkoly Melinda, Demel Margit, Kutas. Julianna, Csegezy Nelli, 
Nagy Baby, Udvardy Sacy, Fodor Annus, Ormándlaky Ily és Edith, 
Conlegner Gigi, Fejes Ella, Felszeghy Ediltrud, Baráth Ella, Schaf­
fer Lívia, Hoffman Erzsébet.

A NEMZETKÖZI CLUB a svéd automobilisták tisztele­
tére a Hármashatárhegyen pikniket rendezett, amelynek 
háziasszonyai voltak: Wulf Olafné, Huszár Aladárné, Kolos- 
váry Dezsőné, Guilleaume Árpádné, Semsey Albert né és 
Dezasse grófné. A nagyszámban megjelent vendégek hálá­
jukat fejezték ki Eölbey-Thyll Lászlónak, aki Stockholmban 
a magyarországi kirándulás eszméjét felvetette és itthon azt 
előkészítette. — Vitéz Huszár Aladár, a klub egyik alapító­
jának tiszteletére az elmúlt napokban vacsorát adtak azon

Csoportkép a Tearózsa Társaság gardenpariyn.
Schaffer Gy. felvetele (Rákóczi-út 8/a)

NÉP

alkalomból, hogy az OTI elnökévé nevezték ki. Ott voltak:
Huszár Aladárné, Kolossváry Dezsőné, báró Malcomes Béla, 

Takátsy György altb. és Judith leánya, Mrs. Murphy, Guilleaume 
Árpád altb. és felesége, Horváth Jenő és leánya, Szabadhegyi Imréné, 
Lukáts Sándorné és leánya, Gömöry-Laiml László, Póka-Pivny Béla, 
Németh János és felesége, Steinfeld Istvánné, Guido Brand.

Mrs. Boynton, a magyar művészek nagynevű pártfogója 
tiszteletére lunch volt a klubban, amelyen sokan vettek részt 
és ünnepelték a magyarok igaz barátját.

HOLUB-SÖRÖZŐ (Kossuth Lajos-u. 12) ma már fogalom! Az 
elit-közönség állandó találkozóhelye. Elsőrangú ételek, kitűnő borok!

EREDETI PÁRIZSI MODELLEK dr. Szkladúnyiné női kalap­
üzletében, IV., Váci-utca 3. Telefon: 84-6-04.

VERSENYDIJAK, előnyös nászajándékok, ezüst evőeszközök 
olcsón Seligmann J. 1855 óta fennálló üzletében, V., Nádor­
utca 3. szám.
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ESTÉLYEK ÉS TEÁK. Nagy Bódog huszáralezredes 
és felesége visegrádi villájukban f. hó 14-én garden partyt 
rendeztek, amelyen résztvettek:

Szendy Károly alpolgármester és családja, Bakody Aurél egye­
temi tanár és családja, özv. Máriássy Atilláné és családja, Végh 
István huszárezredes és családja, özv. Návay Emilné és családja, 
Feichtinger Ernő nyug. kúriai bíró és felesége, Groh Gyula 
egyetemi tanár és felesége, Szandtner Gyula gyáros és családja, 
Józsa Andor és családja, Zsitvay Leó, Telgáthy Jenő visegrádi 
erdőgondnok és felesége, Podhraczky Károlyné stb.

Mrs. Boynton a Ritzben dinert adott, amelyen résztvettek:
József Ferenc főherceg, Patrick William Ramsay angol követ, 

Eckhardt Tibor és, felesége, báró Forster Pál, gróf Tascher Benja­
min és felesége, br. Hatvány Ferenc és felesége, gr. Batthyány Gyula.

A SZOLNOKI GARDEN PARTYT az elmúlt szomba­
ton tartották a művésztelepen. A piktorok mulatsága kitű­
nően sikerült, mert a pestiek is igen nagy számban táncol­
tak és szórakoztak késő reggelig. Ágai Irén, Szűcs László, 
Horváth Mártha, Csuka Mária, Polgár Béla, Bob Gray lép­
tek fel a műsor folyamán, ott voltak azonkívül a pesti 
művésztársaságból Murád Lili, Lázár Mária és Bállá Lici 
is. Parkas Imre konferálta a műsort.

HOYOS BÉLA grófot, Hoyos Andrásnét és Márffy Ele­
mért kellemetlen autóbaleset érte vasárnap éjjel a siófoki 
országúton. Egy hirtelen kanyarnál az árokba fordultak, sze­
rencsére azonban csak könnyebben sebesültek meg. Már 
valamennyien a gyógyulás útján vannak.

BALATONI SPORTNAPOT rendezett a MAC e hó 8-án 
Siófokon, mely alkalommal az új viharjelző állomást is fel­
avatták. Díszfelvonulás, jacht-szépségverseny, majd bankett 
és a felköszöntők sora következett. Délután jachtverseny, 
melyet elrontott a kitörő vihar. Albrecht főherceg mindvé­
gig résztvett az ünnepségen és lelkesen ünnepelték, valamint 
a gyönyörű MAC üdülőtelep megteremtőjét Máry Dezső 
ny. alezredest is. Az ünnepségen a többek között ott voltak 
a következők :

Gróf Andrássy Géza, Álgya Sándor és leánya, Liechtenstein 
Jánosné hercegnő, Ugrón Gábor, Tormay Béla, Kelemen Kornél, 
Blaha Sándor, Múzsa Gyula, Tárczay-Felicides Román, Ilovszky 
János, Kalándy Imre, Tüske Jenő, Böhm államtitkár, Klein-Éber- 
hardt tábornok-orvos, Veress Imre, Hadnagy Domonkos táb., Kele­
men Aurél, Vermes Gyula, Patay György, Iszer György és felesége, 
Phillipovich Károly és felesége, Ember Sándor és felesége, Szelnár 
Aladár, Kammermayer Oszkár, Pirkner Ferenc, Madarász Ernő, 
Uhlarik Béla, Barcsay Ádám, Szentkirályi Ákos, Hutiray Gyula és 
felesége, Kirchknopf Ernő, Quittner Ervin, Holub József, Szemző 
Dénes, Iványi Gusztáv, — valamint a versenyzők közül Heinrich 
T ibor, Kemény Győző, Antal Miklós, Burger Sándor, Tuss Miklós, 
Sebők Sándor, Kálnoki-Bedő Bertalan és Hudovernig László, — aki­
nek a jachtja nyerte a szépségverseny díjat.

PÁRÁDON a szezon tetőfokát érte el, teljesen megtelt. 
Az új strandfürdő az új nevezetessége és a recski állami 
aranybánya az új kirándulóhely. Szemelvény a fürdővendé­
gek névsorából:

Erdélyi Lóránt alispán és felesége, Remenyik István ny. főispán, 
Dettre János ny. főispán és felesége, Biró Henrik tábornok-orvos 
és felesége, Soós Zoltán ny. főispán és felesége, Fogler Béláné, 
Térfy Dezső kúriai tanácselnök és felesége, Hosváth Béla min. tan. 
és felesége, Rudán Amadé ny. államtitkár, Cseresnyés István min. 
tan. és felesége, Balás György ny. táborszernagy és felesége, 
Gabányi János ny. tábornok és felesége, Magyar István korona­
ügyész és felesége, Zákó Elemér min. tan. és felesége, Erődi-Har- 
rach Béla udv. tan. és felesége, Gárdony Zsigmond min. tan. és 
felesége, Vörös Zoltán min. tan., Nyegre László ny. főispán és 
csaladja, özv. Szilassy Zoltánné, Kirchner Józsefné, özv. Feszty 
Lajosné, Gömbös Andor és felesége, özv. Sél ley Barnáné, Gönczy 
Béláné, Bayer Antal és felesége, Terray Lajosné és a bíróságnak 
számos magasrangú tagja.

A MAC siófoki klubház avatásáról. Albrecht főherceg, 
Ember Sándorné, Áígya Sándor, Ember Sándor.

Fischer Andor felvétele

RÓMÁN BÁLINT ÜNNEPLÉSE. A Magyar Jogász 
Sport Egylet (Mise), amelynek Hóman Bálint alapító tagja, 
hétfőn este hajókirándulást rendezett a horányi csárdába és 
ott ünnepelte Hóman Bálintot abból az alkalomból, hogy 
őt a Kormányzó az I. osztályú Magyar Érdemkereszttel tün­
tette ki. Az egyesület tagjai közül 60-an vettek részt, kik­
nek nevében Kelemen Kornél meleg szavak kíséretében üd­
vözölte Hóman Bálintot.

HALÁLOZÁS. Péterfalvi-Molnár Dezső altábornagy, a 
38. honvédhadosztály harctéri parancsnoka, a limanovai 
ütközet hőse, a II. oszt. magyar érdemkereszt s a Lipót-rend 
tulajdonosa elhúnyt. Temetésén, melyen a Kormányzót Röder 
Vilnos altábornagy képviselte, nagy számban vettek részt a 
katonai és polgári előkelőségek. — Alsódraskóczi Morvay

Ákos, nyug. huszáralezredes, számos hadiékítményes ki­
tüntetés tulajdonosa, 52 éves korában Budapesten elhúnyt. 
A palicsfürdői családi kápolna sírboltjában helyezték örök 
nyugalomra. A társaság kedvelt tagja volt, aki nagy 
ízléssel zongorázta a magyar nótákat. — Gálfalvi Réthy 
Zsolt nyug. tábornok, a határőrség volt főparancsnoka, 64 
éves korában elhúnyt. — Mélik András élete 55. évében 
Nagylócon elhúnyt. E hó 17-én az ottani róm. kath. temető­
ben helyezték ideiglenesen nyugalomra nagy részvét mellett. 
Özvegye, Rákos Alice és kislánya gyászolják. — Keveházi 
Kováts Gyuláné szül. Hekler Mária életének 80. évében 
Szentesen elhúnyt. A pesthidegkúti családi sírboltban 
helyezték örök nyugalomra. Férje és gyermekei: köztük 
özv. gróf Klebelsberg Kunóné és előkelő rokonság gyászolja. 
— Tagyosi Csapó Vilmosné cs. és kir. kamarás, földbirtokos 
özvegye, szül. karlovai Karlovszky Irma 83 éves korában 
elhúnyt. A tagyosi Csapó-, a karlovai Karlovszky-, a 
sztankováni Sztankovánszky-, a magyar-nagy-sombori 
Sombory-családok gyászolják.

TAVASZI ÉS NA ÁRI öltönykülönlegessegek Horváth György 
udvariszállító úriszabónál, IV., Váci-utca 36. Tel.: 82-2-47.

S. VÉKEY M. női divatszalon divatkreációi híresek! Budapest, 
IV., Petőfi Sándor-utca 14. Telefon: 834-32.

TANULJON IDEG

BERLITZ
EN NYELVEKET-----------
NYELVISKOLÁBAN
IV, Vörösmarty-tér 2. Telefon: 87-4-69
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BALESET
írta: Bán Dezső.

Azt kérdezed, hogy lett vége Vilmával? Egyszerű, 
szimpla, mondhatjuk így is: közönséges történet. Akkor 
ért véget minden, amikor el kellett volna kezdődnie. A be­
fejezés úgy jött, mint ahogy bármelyikünk fejére eshetik 
egy tégla az utcán. Ha érdekel, elmondhatom.

Tudod jól, hogy attól a perctől kezdve, hogy Vilmát meg­
ismertem, valósággal az árnyéka lettem. Az én meg­
átalkodott, cinikus szívemet úgy felrázta ez a szerelem, hogy 
rám se lehetett ismerni. Hogy Vilma szeretett-e? Az elején 
egészen bizonyos, hogy olyan közömbös voltam a számára, 
mint egy ablaküveg, amin ke resztül néz az ember. Hozzá 
volt szokva, hogy aki férfiember közelébe kerül — úgy 
gondolom, hogy egy kissé jobban a konvencionális átlag­
nál —, az feltétlenül megpörkölődik egy kicsit. Megszokta 
a férfiak rajongását, ismerte a szerelmi vallomások külön­
böző változatait, Istenem, ezen nem lehet csodálkozni, hiszen 
Vilma olyan szép volt, de olyan szép. Most is az. Most is az, 
de már másnak.

Ne mondjuk, hogy reménytelenül voltam szerelmes, most 
már kár lenne letagadni a valóságot. Hiszen úgyis megtudsz 
mindent. Én másként közeledtem Vilmához, mint a többi 
férfiak, az a határozott verv, amely ellenállhatatlanul fűtött, 
úgy látszik Vilmára is átsugárzott.

Sokat szenvedtem akkortájt, egyre jobban közelébe kerül­
tem ugyan Vilmának, de mégis néha úgy éreztem, hogy 
mérhetetlen távolságban van tőlem. Furcsa, megmagyaráz­
hatatlan transzban éltem heteken át, a Vilmával való futó 
találkozásaink mindig felráztak, de ha elváltam tőle, ismét 
visszasüllyedtem a süket letargiába — soha nem érem 
el — éreztem ilyenkor.

Találkozásaink lassanként mindennaposak lettek, a rövid 
negyedórák órákra nyúltak később, Vilma egyre inkább át­
hajolt hozzám, egyre inkább érezte, hogy az a forróság, 
amely belőlem árad, őt is fűti. Az elválásaink mindig 
idegesen sietősek voltak, Vilma valósággal kitépte a kezét 
a kezemből és éreztem a tekintetén a zavart, felzaklatott 
tekintetén azt a feltörő érzést, amely nekem is oly sokszor 
a torkomba fojtotta a szót.

Nem volt olyan egyszerű dolog ez Vilmánál. Bonyolult 
családi körülményei és más egyebek kétségtelenül nehézzé 
tették a helyzetét, — ó, nálam sokkal egyszerűbb volt 
minden. Egy januári estén aztán mégis elfordult az életünk.

Ismered a Svábhegy alján azt a kis vendéglőt, ahová olyan 
sokszor jártunk az egyetemi évek alatt? Hosszú sétáink után 
kicsit átfázva ide szoktunk betérni néha egy-egy teára, az

Eudapest Riviéráján:
a Gellértfürdőnél, a legelőkelőbb, klimatikus fekvésű villanegyed­
ben, hatholdas ősparkkal szemben, befejezés előtt áll leg­
modernebb, valóban szenzációs társasvillánk! Még pár névre 
telekkönyvezett, délifekvésű, sajátkertes négyszobás (esetleg 
ötszobás) luxuslakrész kapható. Harmincéves adómen­
tesség. Bérbeadásnál, amit vállalunk, fényes jövedelem. Leg­
utóbbi kertes társasházainkban olcsón kapható pár háromszobás, 
háromszoba-hallos, délifekvésű, kitűnő öröklakás kevés lefize­
téssel, előnyös törlesztéses kölcsönnel, harmincéves adómentes­
séggel. Fenti társasházakban bérbe is kapható pár remek­
szép 3-4 szobás luxuslakás. „Centrum“ Házépítő Vállalat, 
Budapest, XI., Horthy Miklós-út 15/c. szám. (Telefon: 69-3-01)

egyik sarokba ültünk le mindig s a beszélgetéseink sokszor 
a késő estébe fúltak. Ezen az estén alig szóltunk egymáshoz, 
olyan jó volt hallgatni és ülni egymás mellett.

A vendéglős már kérés nélkül hozta a teát, aztán udvarias 
figyelemmel kiment a kis szobából. Lassan múltak a percek, 
Vilma kezdte el.

— Sándor, úgy látom nem tehetünk okosabbat, én 
feleségül megyek magához. Ügy látom mégis magának van

Hoffmann Erzsébet
Neszmély Pál felvétele

igaza, mi nem tudunk elszakadni. Szeressen engem, Sándor, 
nagyon szeressen. Ügy, ahogy én szeretem magát.

A szeme olyan különösen csillogott és olyan szép volt 
ebben a percben, hogy meg lehetett volna halni érte. A keze 
után nyúltam és sokáig csókoltam, a fehér, selymesen finom 
csuklóját. Megint Vilma találta meg a hangját.

— Én megmondom őszintén, amikor magát megismertem, 
soha nem gondoltam arra, hogy magába szeretek. Olyan 
hihetetlen az a félév, ami mögöttünk van és olyan csoda­
szépnek tűnik fel most mindaz, ami elkövetkezik. A maga 
hite — most egy kicsit magasba csapott a hangja. — 
Mondja, boldog most, hogy végre teljesült a kívánsága?

Szédült szavak következtek, nem tudnék visszaemlékezni, 
hogy abban a túlfűtött transzban miket is mondtam Vilmá­
nak. Alig tudtuk elszánni magunkat, hogy felkeljünk a

GEBAUER Gell ért-kávé háza (Horthy Miklós-út 1.) az előkelő 
közönség állandó találkozóhelye.
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kopott vendéglői asztaltól, a szívem dobogását a torkomon 
éreztem, a saját hangom is idegennek tűnt fel.

Az bizonyos, hogy ez volt életem legszebb estéje. Ezek a 
pillanatok, ezek a percek és órák többé soha nem térnek 
vissza, ezt a boldogságot csak egyszer lehet érezni az élet­
ben. Különben mit magyarázom ezt neked, ezt minden 
férfi tudja.

Este félnyolc lehetett, amikor elköszöntem a kapujuk 
előtt. Amikor megcsókoltam a kezét, éreztem, hogy a bőre 
alatt úgy tüzel a vére, még jobban, mint az én szám. Szédült 
fejjel tántorogtam el a kapujuk elől.

Csíkszentmártonl Becze AnnieZ
a »Pro Hungária Nők Világszövetségéinek amerikai delegáltja

Ami ezután következik, az nem szép, az nem érdekes, 
hanem elképesztően keserves dolog. Felmentem a kaszinóba, 
de sehol sem találtam a helyemet. Megvacsoráztam, be­
néztem a kártyaszobába, azután pedig leültünk borozni 
Elemérékkel a kis szalonban. Ügy tele volt a szívem, hogy 
majd kicsordult, mindattól, ami délután történt velem. 
Olyan jó lett volna valakinek elmondani mindent, elibe 
tárni az életem boldogságát — dehát ezeknek? Elemér az 
ő taplószívű smokkságával, meg a többiek, akik velünk 
voltak, igazán rossz médiumok lettek volna erre. Csak 
ültünk, ültünk, boroztunk és léháskodtunk. Éjfél után már 
egy kicsit zúgott bennünk az ital, elhatároztuk, hogy le­
megyünk az egyik bárba.

Ribáryékkal találkoztunk, az ő páholyukba ültünk le. 
Egy-két leány is odaült közénk s néhány negyedóra múlva 
már glédába állt a pezsgő a páholy előtt. A kis Yvett ült

énmellém, tudod, az a kis hirtelenszőke, tótkinézésű leány, 
aki olyan hűségesen megmaradt mellettem, csöndeske lokál­
virágnak. Pár hónapja ismertem csak, néhány vidám 
éjszakán voltunk együtt — nem azért mondom, de igazán 
nem érdekelt ez a kis jelentéktelen táncosnő. De most, a 
sok bor, pezsgő és coctail hatása alatt egyszerre kinyílt 
előttem — magam sem tudom hogyan —, kezdtem mesélni, 
hogy vőlegény lettem. Yvett kerekrenyilt szemmel hallgatta 
a dolgot, kicsit mosolygott, gondolom talán szerelmes is 
volt belém, legalább akkor úgy éreztem a halvány, szó- 
talanul szomorú mosolyán. Ebben a pillanatban sajnáltam 
ezt a leányt, lám én most milyen boldog vagyok, ez pedig 
a maga kis üres életével semmit nem tud kezdeni. A zene 
szólt, táncoltunk, aztán ismét visszaültünk a páholyba, 
néztem, néztem a kis Yvettet, a szemében könnyek csillag­
fák, én átöleltem és magamhoz vontam.

Ebben a pillanatban valaki hangosan ránkköszönt. A 
Vilma bátyja volt, aki a húgával, meg egy kis társasággal 
most lépett be a helyiségbe. Vilma kerekrenyilt szemekkel, 
dermedt rémülettel nézett ránk, mint aki nem akar hinni a 
szemének. Én még visszaköszönni is elfelejtettem.

A frissen érkezett társaság pillanatokig helyet keresett, 
azután Vilma valamit súgott a bátyjának és még mielőtt én 
magamhoz térhettem volna, már el is mentek. Én úgy 
éreztem magam, mint aki alól hirtelen kifut a föld — 
percekig mintha a szívverésem is megállt volna.

Aztán utánuk rohantam, de persze, már nyomuk sem 
volt sehol.

Másnap kora reggel már Vilmáéknál voltam. Letagadta 
magát és nem fogadott. Ez így ment napokig. Aztán meg­
tudtam, hogy Vilma elutazott. Hogy hová, azt senki nem 
mondta meg. Hetekig kutattam utána, beutaztam fél 
Európát, de hiába. Vilma eltűnt, örökre eltűnt. Félév múlva 
egy pársoros kártyát kaptam tőle Párizsból, az esküvője 
előtti napon írta. Amint tudod, egy évvel ezelőtt volt az 
esküvője.

Hát így lett vége Vilmával. Emberi dolog, mindenkivel 
megtörténhetik és mégis egy ilyen fals pillanat két egy 
vágányon robogó életet örökre elszakaszthat egymástól. Én 
nem tehetek semmiről és mégis mindennek én vagyok az 
oka. Ügy-e, furcsa történet ? Kár volt értem . . .

GYŐNGYTYÚK-ÉTTEREM
Budapest IV, Bástya-utca 10.

Telefon: 83-1-87

*
A Belváros közepén, évtizedes 

parkban, virágos, pompás kerthelyiség, 
előkelő nyári vacsorázóhely

*
Esténként halkülőnlegességek 

*
Cigányzene. Reggelig nyitva.

*
Éjfél után lcveskülőnlcgcsségek!

*
Vezeti: Szilágyi Rózsi
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CSÜTÖRTÖKI LEVÉL
Meghalt egy kedves, vidám öregúr, báró Papp Géza. Ez 

a jelző, hogy „öregúr” talán túlzás is. Papp Géza báró fölött 
nyomtalanul szálltak el az évek, a kistermetű, mindig jó­
kedvű Papp Gézáról aligha gondolta volna bárki is, hogy 
már hetven esztendős. A magyar közélet és a magyar úri 
társaság egyformán értékes tagját veszítette el, a vidékről 
felszármazott Papp Géza igen komoly tekintély volt a maga 
posztján évtizedeken át. Negyven esztendő ezelőtt választották 
meg képviselőnek s ettől az időponttól kezdve meredek ív­
ben haladt felfelé, a karrier felé. A legkiválóbb gazdaság-

Csonka Pál és felesége Warga Margó
Schaffer Gy. felvétele (Rák6czi-út 8/a)

politikusok egyike volt, véleményét és tanácsait mindig res­
pektálták a mindenkori kormányok. A fürge, mozgékony és 
derűs kedélyű Papp Géza bárót őszintén szerették minden­
felé és most ugyanolyan őszintén meggyászolták. Az arcá­
ról soha nem hervadt le a mosoly — talán még a túlvilágra 
is ezzel az örök mosollyal indult el.

* * *

A múlt héten a pesti diplomácia estélyt rendezett az egyik 
dunai hajón. Megjelent a pesti társaság krémje, a legszebb 
asszonyok, az ismert gavallérokkal, grófok és attasék, akik 
a villanyfényben úszó hajón egy kellemes estét óhajtottak

tölteni. Megjelent egy váratlan vendég is: pesti fiatalember, 
szegény és szürke, aki belopódzott a hajóra. Egyszer 
az életben hacsak pár órára is belekóstolni az előkelő világ 
életébe, közelről belepillantani a haute volée luxusába, aztán 
jöjjön az, aminek jönni kell, ismét a kopott hétköznap jelen­
téktelen szürkesége. A filmek és a regényhősök életét iri­
gyelte meg, váratlan emóciókat várt és részeg boldogsággal 
gyönyörködött abban a. világban, amely számára idegen. Az­
után felismerték és leszállították a hajóról — lehet, hogy 
meg is büntetik. Hogy milyen címen, azt nem tudjuk. Ezen 
a téren úttörő ez a fiatalember. Illúzió-tolvaj . . .

* * *

Evröl-évre gondoskodik a nyár néhány kellemetlen meg­
lepetésről. Az idén már májusban kezdődött a kánikula, 
néhány heti napfényes idő után azonban megeredt az eső, 
azóta jóformán minden nap szerencsénk van egy kis vihar­
hoz vagy záporhoz. A zöldvendéglősök kórusban sírnak, 
majdnem szabály, hogy este nyolc és kilenc körül megered 
az eső, tehát éppen akkor, amikor a különböző szórakozó­
helyek felé elindulna a közönség. Hozzávetőleges számítás 
szerint eddig körülbelül másfélmilliós káruk van a pesti nyári 
üzemeknek — ennyit költött volna el a pesti polgár, ha más 
lett volna a felhőjárás. A nyaralóhelyeket érinti mindez 
még legkevésbé — a pesti ember a naptár szerint nyaral, 
akár esik, akár fuj, akár pedig harminc fok fölé szalad a 
hőmérő higanya.

A külföldi filmmágnások kezdik felfedezni Budapestet. 
Egy hét óta igen élénk forgalom van nálunk. A múlt héten 
nálunk járt Joseph Schenk, a hollyivoodi United Artists 
filmgyár elnöke, hazaérkezett Kertész Mihály, a világhírű 
magyar filmrendező, ezen a héten pedig Pestre jön Carl 
Laemmle, az amerikai Universal filmgyár elnöke. Egymás után 
hallunk különböző érdekes gyártási tervekről, mióta a né­
metek elvesztették az európai filmhegemóniát, azóta egyre 
inkább Budapest felé terelődik a figyelem. Arról ne ábrán­
dozzunk, hogy Pest európai filmcentrum lesz, az azonban 
igen valószínű, hogy rövid időn belül nemcsak magyar, ha­
nem külföldiek is készítenek filmet nálunk. A mindjob­
ban fejlődő idegenforgalmi propaganda rendkívül sokat 
nyerne ezzel.

A „GYÖNGYTYUK" Budapest egyik legdivatosabb vacsorázó­
helye általános népszerűségnek örvend úgy az arisztokrácia, mint a 
művészvilág és a jó társaságok részéről. A melegben kellemesen 
hűvös kerthelyiség áll rendelkezésre, eső esetén pedig az elegáns 
zárthelyiségbe vonul a társaság, ahol Pólya Tibor remek freskói 
gyönyörködtetik a nézőt. Külön meg kell jegyeznünk, hogy a ki­
tűnő szolgáltatások ellenére, az árak mérsékelten polgáriak. Né­
hány ismertebb név az elmúlt hetek vendégei közül: Odescalchi 
Fanny, Liechtenstein Marica hercegnő, Perczel Miklósné, Esterházy 
Benedek gróf, Odescalchi Miklós herceg, Fay László, Batthyány 
Gyula gróf, Vera Schwartz, Titkos Ilona, Ilosvay Rózsi, Lóránth 
Edith, Mészáros Giza, Ágay Irén, Bolváry Géza, Székely István és 
még sokan mások. \

ÉRETTSÉGIZETTEK TANÁCSADÓJA, JOGHALLGATÓK ÉS ÜGYVÉDJELÖLTEK TANÍTÓJA: 
DR. KATONA, BUDAPEST, IV, CALVIN-TÉR 2. SZÁM • TELEFON: 87-1-04

irír • •
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VIZISPORT
Igen élénk napjai voltak az elmúlt héten a vízimoto­

rosoknak. Három napon át folytak a versenyek — külö­
nösen vasárnap volt hatalmas közönség. A vasárnap dél­
utáni döntőkön már az elegáns Budapest is ott izgult a 
szigeten, szépasszonyok, urak és híres versenyzők druk­
koltak a nézőtéren, a vizen pedig iszonyú dübörgéssel 
hasították a vizet a víziszörnyekre emlékeztető csónak­
csodák.

Az izgalmas versenyeken hölgyek is küzdöttek, még­
pedig , meglepő bravúrosan, sokszor a férfiakat is túl­
licitáló eredményekkel. Lélek József né és Nemes Ist­
vánná több versenyt is nyertek és minden alkalommal 
igen kiváló férfigárdát hagytak maguk mögött. A har­
minckilométeres Duna-bajnokságot a védő Andrássy 
Mihály gróf, a magyar motorcsónaksport megteremtője 
nyerte ezúttal is, a hatalmas mezőnnyel szemben bizto­
san győzött.

A nap meglepetése különben az amerikai yacht ver­
senyekről nem rég diadalmasan visszatért Lukavec Ferenc 
versenyzése volt, aki Pesten még soha nem látott sebes­
séggel száguldott a vizen. Hatalmas tajtéksáv jelezte az 
útját a sima vizen, olyan hihetetlen gyorsasággal rohant, 
hogy a nézők alig tudták követni a szemükkel. Csak a 
gyorsvonat sebessége hasonlítható ehhez a gyorsasághoz. 
A motorcsónak-sportunk egyre fejlődik, minden eszten­
dőben közelebb kerülünk a világklasszishoz.

Az elmúlt vasárnap folyt le a Balatonföldvári yacht- 
verseny a Nemzeti Újság vándordíjáért. A kitűnő időben

mintegy húsz vitorla lebegett a szikrázó napfényben, a 
nagyszámú közönség nagy érdeklődéssel kísérte a ver­
senyt, amelynek győztese ebben az évben Ugrón Gábor, 
illetve sok díjat nyert yachtja a „Rabonbán" lett. A má­
sodik a tavalyi győztes Tüske Jenő ,,Peggy”-je lett, a har­
madik pedi^ Reményi—Schneller Lajos „Gloriá"-ja. A 
gróf Széchenyi Emil emlékversenyt erős küzdelem után 
ifj. Kováts Béla „Kincsem II nevű hajója nyerte, a máso­
dik, illetve a harmadik helyezettek Heinrich Tibor és 
Izsák Olivér hajói lettek.

Nagy érdeklődés várja a Hungária Yacht Club két­
napos versenyét, amelyet a jövő hét folyamán tartanak meg. 
A start július hó 27-én fél öt órakor Balatonfüredről a 
versenypálya: Balatonfüred—Alsóörs—Keszthely—Tihany. 
A hetvennyolc tengeri mérföld táv alatt a verseny­
zők nem érintik a partot. A győztes a Balaton kékszalag­
ját és az OTT tiszteletdíját nyeri, de a győztesen kívül a 
helyezettek is értékes tiszteletdíjat kapnak. A rendező- 
bizotság, amelynek élén Kemény Győző áll, nagy agili­
tással dolgozik a verseny előkészítésén.

FIAT a római magyar-olasz megállapodások alapján abba a 
helyzetbe jutott, hogy a csukott kocsitípusok árait is eró'sen le­
szállítsa. A római szerződésben megállapított preferenciák oly 
könnyítéseket nyújtanak, amelyek végeredményben vámmentes 
kalkulációval azonosak úgy a nyitott, mint a csukott kocsiknál. 
Ezzel egyidejűleg július 1-e óta a luxusadó elmaradt és a gyár a 
Balilla- és Ardita-típusokat újabb tökéietesbítésekkel látta el, úgy­
hogy a kedvező körülmények halmozása folytán mind a két nép­
szerű típus újabb fellendülése várható.

EE
Luxusadó nincs
Vizsgadíj beleértve

UJ ÁRAI:
BALILLA 7/25 HP.

p 3700 
p 3950 
p 4350

2 ül. spider . . .

2 ül. luxus-spider . 

4 ül. luxus-torpedo

(évi útadó 40 P)

4 ül. 2-ajtós luxus-berlina P 4800 
4 ül. 4-ajtós luxus-berlina P 5100 
2—4 ül. cabriolet. . . P 5800

ARDITA 10/45 HP■ (évi útadó 80 P)

4—5 ül. berlina . . P 6900 | 6-7 ül. berlina . . . P 8100 
4 ül. sport-berlina, 10/55 HP. P 8900

Budapest, IV 
Váci-utca 1 
Telefon: 82-8-48

6-hengeres ARDITA 16/52 HP.
(évi útadó 160 P)

4—5 ül. berlina . P 9900 | 4-5 ül. sport-berlina, 16/65 HP. P 11950

11



(fpTrffa/á<> 1934. 30—31. SZÁM

i:'! [Wj

w 1 ~~ »ft -íjtól

A BEAC gardenparíyról. 1. Zay Ilmi grófnő. 2. Krisztinkovich Baba. 3. Salgó Éva. 
(1. Rónai Dénes, 2. Schaffer Gy., 3. Max felvétele)

A „ZSARNOK
írta: Molnár Elek.

Margit szőke volt, kékszemű és olyan aranyosan mosoly­
gós, mint a júniusi napfény. Szép fehér bőre volt, apró kis 
dundi keze, lába, Margitka hatesztendős volt és ő volt a 
legszebb gyermek a környéken.

Természetesen imádta mindenki odahaza, ő volt a köz­
pont, az egyetlen, aki körül az egész ház parancsszóra for­
gott. Papa, mama, nagypapa, nagymama és az egész rokon­
ság naphosszat csak az ő ,,remek mondásait citálta egymás­
nak, apró kis szájacskáját bármilyen butaságra is nyitotta ki, 
az mégis a szülői rózsaszínű szemüvegen keresztül feltétlen 
bölcsnek és mulatságosnak tűnt fel.

Istenem, hát lehet ezen csodálkozni ? Margitka olyan ara­
nyos, bűbájos, édes, kedves, ellenállhatatlan volt, hogy nem 
is lehetett volna mindez másképpen. Csak szeretni lehetett 
ezt a drága kölyköt és csak rajongani lehetett érte.

Ha Margitka úgy véletlenül beverte a melegágyak üveg­
ablakait, vagy ha a kert színes üvegrózsáit ugyancsak vélet­
lenül összetörte, még az is megbocsátható ,,bűbájos csin- 
talanság volt”, senki nem vette zokon.

— Milyen eleven az édes, milyen életrevaló — mondták 
egy-egy komiszsága után és Margitka bármennyire is utálta 
a rokoni csókokat, mégis végig kellett szenvednie a zsúro- 
kon és uzsonnákon az összes néniket és bácsikat. Ez már 
hozzátartozott az ő kicsi életéhez, sokat szenvedett az állító­
lagos szeretet miatt, de legalább hálából jól visszaszekírozott 
mindenkit.

Lassanként kifejlődött benne valami furcsa és megmagya­
rázhatatlan érzés, ezt főleg csak a nagyok ismerik. Kipróbálni, 
hol szakad a húr, meddig lehet ezeket az apró komiszságo- 
kat csinálni, hol van az a határ, amikor már megharagusz- 
nak rá. Erre a pontra azonban soha sem sikerült elérnie, 
legalább is jóidéig nem. Node, ne vágjunk az esemé­
nyek elébe.

Margitka lassanként rájött, hogy az ilyen leányos csíny­
tevések cseppet sem bosszantják a nagyokat. Rájött arra,

hogy ő mint leány, akármit is csinál, minden tetszik a na­
gyoknak — ki kell tehát találni valami mást.

Egy napon kijelentette, hogy szakít a babáival. Nem ér­
deklik a régi játékai, ő fiús játékokat akar. A határozott 
bejelentést természetesen nagy gaudiummal fogadták apuka 
és anyuka, és nem akartak neki szótfogadni. Margitka azon­
ban nem azért volt zsarnok, hogy csak úgy egyszerűen bele­
nyugodjék a szülői szentenciába, addig fenyegetődzött, sírt 
és üvöltött, míg végül is nagy kegyesen megkérdezték tőle, 
hogy ha annyira fiús játékokat kíván, hát mire volna leg­
inkább kedve. Ólomkatonán kezdte (ezzel nagyszerűen be 
lehet hajigálni az ablakokat), apró ágyúkon és gőzmozdo­
nyon folytatta. A gőzmozdony tetszett neki főleg, ezzel iga­
zán tüneményes foltokat lehetett csinálni a szőnyegen és itt 
már határozott eredmények is mutatkoztak. A papa meg­
ígérte, hogy még egy ilyen kártevés és beszünteti a mozdo­
nyozást. Pár napig csend volt és közben Margitka rájött, 
hogy a mozdony sem komoly dolog, komolyabb kompliká­
ciókra nem számíthat a mozdonynál sem.

Hosszú töprengés után kijelentette, hogy neki tűzoltó­
felszerelés kell. Ha felnő, ő okvetlenül tűzoltó akar lenni,

10.000 PENGŐVEL garantálja a klórmészmentes mosást a köz­
ismert „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Magyar­
utca 3. Telefon: 85-1-29.

HÁZTARTÁSI ÉS TOVÁBBKÉPZŐ TANFOLYAM nyílik 
meg szeptember hóban a Deák-téri Luther-Szövetség védnöksége 
alatt (az ev. leánygimn. épületében). A tanfolyam 1 éves, illetve 
3 hónapos. Felvilágosítás szóban vagy írásban: IV. kér. Veres 
Pálné-utca 36. szám. Telefon: 84-1-31.

FÉNYKÉPEZŐGÉPET
és mindenfajta fotócikkeket legelőnyösebben csak SZENES»nél vásárolhat.

Szenes Márton
Budapest IV, Károly-körút 16. sz- 

T.: 89-1-66. Fióküzleteim: VI, Teréz-körút 41. Újpest és Balatonfőldvár-
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Nyaralás. 1. Mönichkirchenben: Bartha Vera, Ágnes és Bartha-Hauska Emmy. 2. Cannesban; Papp Gizkó. 3. Keszthelyen: Battha
Mária, Cséby Géza és Battha Margit. (i. Bartha Imre felvétele)

tehát már most jóelőre meg akarja tanulni ezt a mestersé­
get. Ezért az óhajáért majd megették, hiába rugdalódzott, 
nem volt menekvés, mégis csak át kellett esni a szülői szere­
tet cuppanós megnyilvánulásain. Végül persze megkapta a 
tűzoltófelszerelést és ettől kezdve Margitka naphosszat el­
tűnt és alig-alig lehetett látni. Mint utóbb kiderült, gyako­
rolt. Gyakorolta a mesterséget. Esténként pedig, mikor 
mamuka az ágyban mesélt, szorgalmasan kikérdezte a tűz­
oltás tudnivalói felől.

Egyik nap a házbeliek arra lettek figyelmesek, hogy Mar­
gitka hatalmas gurulásokkal potyog le a padláslépcsőn. A 
szobaleány rögtön ölbekapta és vitte be a hangosan síró 
bőgőmasinát, Margitkát azonban hosszú ideig nem lehetett 
szólásra bírni. Egyszer csak berohant az inas.

— Nagyságos asszony, kérem, tessék gyorsan kigyönni, 
mert ég a ház.

Percek alatt mindenki ki rohant az udvarra, a háztető nyí­
lásain akkor már ömlött kifelé a füst. Telefonáltak a tűz­
oltóknak és pár óráig tartó izgalmas harc után sikerült is 
eloltani a tüzet. A felső emelet és a terrasz azonban bizony 
beégett.

Margitka elérte, amit akart, a szülői szigor most az egy­
szer lesújtott rá. A vallatás rövid volt és hatásos. Margitka 
vallott.

— Miután én úgyis tűzoltó leszek, ha megnövök, fel­
jártam a padlásra tanulni. Az újságpapirosok közt mindig 
tüzet csináltam és azután a tűzoltójátékokkal eloltottam a 
tüzet. De ez a tűzoltó játék nem jó, kérek egy másikat. Meg­
próbáltam eloltani a tűzet, de nem megy sehogysem. Apuka 
mindig ilyen vacak játékokat vesz nekem. No, lám, most 
leégett a házunk.

Margitka sehogyan sem értette, hogy apuka nem hajlandó 
neki egy szebb és jobb tűzoltójátékot venni és azt sem ér-

C S fi NAKO K
mindenféle típus, u. m. 
palánkos, rendes szando= 
lin, kielhajó, vitorlás és 
motoros. Építi: 
STEINBOCK PÁL 

csónakkészítő mester Szeged, Kazinczy»u. 6. Nagy téli berakódó biztosítva!

tette, hogy egyszerre miért szűnt meg körülötte a rokoni 
becéző-mánia. Valljuk be őszintén: Margitka csíny tevéseit 
a tűzoltó játékok óta már nem találták cseppet sem olyan 
ellenállhatatlannak. Bizonyára ez az oka, hogy Margitka 
később, amikor felnőtt, annak rendje és módja szerint férj­
hez ment és nem lett belőle mégsem tűzoltó . . .

*2

Ragyogó fogsor:
egy új módszer eredménye

Szürkés, filmmel bevont fogak még a leg­
búj osabb arc varázsát is megsemmisítik.

A filmréteg alatt bújik meg fogainak fehér, 
ragyogó felülete Távolítsa el azt a filmet és jut­
tassa érvényre fogsorának valódi szépségét.

Pepsodent egy új tisztító és csiszoló anyagot 
állított elő, mely a filmnek gyors, biztos és töké­
letes eltávolítására alkalmas. Félig olyan kemény, 
mint az általában használt fogpépek, hatása tehát 
MINDENKÉPPEN biztos. Ennek a felfedezésnek 
köszönhető, hogy Pepsodent úgy összetételében, 
mint eredményességében felülmúlhatatlan lett.

Kísérelje meg Pepsodent használatát néhány 
napon át, elragadtatással fogja észlelni fogai 
külsejében a változást. A filmfoltok fokozatosan 
eltűnnek, fogai ragyogni fognak. Mosolyával min­
denkit el fog bájolni.

SsSVeeí■pfiűsg
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ÖLTÖZKÖDÉS
Az óceáni út nagy élmény. Aki az út érdekessége mellett 

a kirándulás kellemességeit is élvezni akarja, annak az elő­
készületeknél az úti ruhatárra is gondot kell fordítani. A 
nagy óceánjárók utcáin, illetve bazáraiban, az úgynevezett 
„Board-shop“ -okban és a kikötővárosokban lehet ugyan 
mindent beszerezni, de mivel ott valutával kell fizetni, cél­
szerűbb, ha sokkal olcsóbban itthon látjuk el magunkat 
mindazzal, amire szükségünk lehet.

A tengeri utazás újoncai el sem képzelik, mi mindenre 
lehet az embernek szüksége egy hosszabb tengeri tartózkodás

Élet a hajón

alatt. Az utazás folyamán kötött új ismeretség is csak akkor 
fejlődhet kellemes, fesztelen társaságos érintkezéssé, ha 
hölgyek és urak egyaránt az adandó alkalmaknak megfelelő 
öltözetben jelennek meg, annál is inkább, mert idegenben 
az első megjelenés, tehát a jó öltözködés után szoktak 
ítélkezni, az illető kilétét illetőleg. így azután igen sokszor 
rosszul érzi magát a társaságban a könnyű poggyászos utas. 
Mert nemcsak az étteremben, a szalonban, vagy a társalgó­
ban van szükségünk kifogástalan öltözetre, hanem a fedél­
zeten, a sportnál, a játszótéren, sőt a bárban is jobban

A M.F.T.R. SÉTAHAJÓJÁRATAI
a budapesti Dunán.

Indulás a Vigadó-téri és Pálffy-iéri kikötőkből.
„Zsófia“ sétahajók:
1. Uzsonnahajó naponta 17 órakor, menetdíj uzsonnával 2.— P.

uzsonna nélkül ................................................................. 1.20 P.
2. Vacsorahajó naponta 20 órakor, menetdíj vacsorával... 4.— P.
3. Vacsora utáni hajó naponta 22 órakor, menetdíj ........ 1.50 P.
4. Vasár- és ünnepnap délelőtt 11 órakor, menetdíj ... 1.— P.
Kis sétahajók: naponta 16.30, 17,30, 18.30, 19.30 és 20.30 órakor. 

Menetdíj 40 fillér.

Üdülőhajó-kör járat
Visegrád-Nagymarosig és vissza a Szentendrei - sziget körül, fel­
felé a Nagy-, lefelé a Kisdunán. Indulás VI. 1-től naponta Budapest- 
Eötvös-térröl 7.30 órakor. Visszaérkezés 14.30 órakor. Menettértijegy: 

I. osztály 2.10 P., II. osztály 1.30 P.
Rendkívül olcsó menetdíjak, sokféle menetkedvezmény.

A TENGEREN
érezzük magunkat, ha olyan ruhát viselünk, mely a tömeg­
ben eltűnik és nem olyant, mely feltűnést kelt.

Éppen azért ne vigyünk magunkkal túlszínes, nagymintás 
vagy nagykockás öltönyt, hagyjuk otthon a térdnadrágot, 
a tarkaszínes pullovert, a golfharisnyát, a lecsaphatószélű 
világos kalapot és a kitaposott weekend-cipőt. Ellenben 
lássuk el magunkat 1—2 bőszabású, egyszínű vagy apró­
kockás zakóval, szürke vagy fehér flanel 1 nadrággal, egy­
néhány szép színes inggel, minél több foulard-nyakkcndővel. 
gummitalpas, fűzős, fehér cipővel, nagy gyapjúsállal és egy­
színű vagy fehér sapkával. Általában a vászonruha haszná­
latos a fedélzeten, ahol a különféle sportok és játékok űzése 
közben a fehér tenniszing még mindig a legjobb, a leg­
szebb, míg a teához színes flanell- vagy vászonkabátot 
veszünk hozzá, az úgynevezett tenniszkabát mintájára. De 
használatos a kétsorgombos jachtkabát is. Estére vagy 
hűvösebb időre jó szolgálatot tehet egy puha, könnyű, 
hosszú kétsoros felöltő és a zsebünkből ilyenkor előkerül a 
mindig kéznél lévő ,,baszk” sapka.

És reggelenként azon a hosszú folyosón, mely a fürdő­
szobákhoz vezet, váratlanul találkozhatunk azokkal, akik 
érdekelnek. Itt egy jószabású pizsama, reggeli köntös 
(hosszú szürke flanellkabát), vagy selyem Dressing Gown 
elárulhatja, hogy nemcsak nappali és esti öltözetünk ki­
fogástalanságára ügyelünk, de ncgl igében is a jóízlés 
ösvényén haladunk. Hogy a szmoking-öltönyt és kiegészítő 
részeit magunkkal kell vinni, azt talán mondani sem kell, 
bár ezt kizárólag csak a souperhoz szokás felvenni. Kivételt 
képeznek a szárazföldi kirándulások napjai, amikor sokszor 
nem lesz alkalom átöltözködni a 8 órai vacsorához s ilyenkor 
a vacsora utáni táncnál fontos a smoking.

Az óceán utasai el ne felejtsék a ,,liegézés”-hez használa­
tos plédet (bár ez minden hajón kölcsönözhető) és az el­
maradhatatlan jelmezes bálhoz valamilyen érdekes kosztümöt, 
amelynek díjazása külön dicsőséget jelent az utasok körében.

Mangold Béla Kolos.

A „Virágos Budapest,
Virágos Magyarország” bíráló bizottsága az elmúlt hetek­
ben készült el a kitünően sikerült akció eredményének fel­
dolgozásával. Budapest fürdőváros egyik legesztétikusabb és 
legszebb versenye volt a ,,Virágos Budapest, Virágos Ma­
gyarország” pályázata — a díjazottak között a legismertebb 
neveket találjuk. A sok név közül egyet ragadunk ki, a mi 
tetszésünket leginkább megnyerte Rozsnyai Sándorné nagy­
mező utcai lakásának balkonja változatos és szín pompás össze­
állításával, amely messzire kimagaslott a többiek közül. A 
bíráló bizottság Rozsnyai Sándornét a második díjjal tün­
tette ki. Az elismerő oklevelet s az ezüstérmet a napokban 
adták át a díjazottaknak.

Dandy d'Orsay
volt és marad a parfőmök királya

Parfüms d'Orsay
Paris 17 Rue de la Paix
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hévíz
— Fürdőlevél a lótuszvirágos tó partjáról. —

Nem hiába van külföldön is oly nagy hírneve a hévízi 
tónak, amelyben gyógyulást találnak a reumások, körülötte 
pedig vigadnak a gyógyultak. Hévíz csonka hazánk legna­
gyobb, leglátogatottabb, de egyben a legvidámabb fürdő­
helye is. Napközben a tóban zajlik a vidám élet, a lótusz­
levelek tövében és a vízbe épített ú. n. pletyka-padokon a 
kacagástól visszhangzik a fákkal szegélyezett környék. A 
vízből csupán a széles, nagy női kalapok, színes fürdősap­
kák, avagy férfi tarkoponyák látszanak ki s e fejek kis tuta­
jok körül közlekednek, vagy kettesével a levelek árnyéká­
ban órákig vesztegelnek. Ezek a lótuszok az idén nagyon 
clszaporodtak, pedig 25 évvel ezelőtt csak egyetlen tövét 
sikerült Lovas gazd. akad. igazgatónak idetelepíteni. (A

Külön kategória a bridgezők s a partik már ebédután meg­
alakulnak. így köztük: Végh Károlyné, Bogáthy József, 
Krencsey Médy, báró Zichy-Rubidó Iván, Ádám Dezső ezre­
des, Koszmovszky Adolfné, Püspök József, báró Kruhina 
Károly és Krasznay Miklós, vagy egy másik partiban Barthos 
Tivadar Szathmáry, a költő és Nagy Béláék. A mobilitáso­
kat ezen kívül Gajzágó László r. k. követ, Péchy László fő­
ispán, Fáy Albert államtitkár, Szinay Béla a csendőrség fel­
ügyelője, Sztrache Gusztáv és felesége, Börcsök Andor és 
felesége, Tasnády-Nagy András, Óváry Ferencék, Dőry 
Hugóék, gróf Zichy Ödön, Ottlik Ivánék, Nyáry Kálmánék, 
Kaprinay Endréné, Hankovszky Zoltánék, Bolgár Ferencné, 
Kobek Kornélné, Bors Béláék képviselik. A szépasszonyok

ISíW

Hévízen: 1. Thassy Gábor, Kaprinay Endréné, Nyáry Kálmánné. 2. Dávid Mihályné. 3. Pásztor Sándor és neje, Moll Károly orvos

kontinensen ma is az egyetlen hely, ahol szabadban ily nagy 
tömegben virít a lótusz.) De elszaporodtak a tó körül a 
gólyafészkek is, — az idén már tizenegy gólyacsalád székel 
a tavat szegélyező fákon.

A szép természeti környezeten kívül az állandó fejlődést 
észleljük Hévízen, amely legolcsóbb balatonmenti fürdő­
hely. A legdrágább szoba 6 P, de a 2 pengősben is hideg, 
meleg folyóvíz. A közlekedést megjavították, Bécsből köz­
vetlen autóbusz hozza naponként az idegeneket Hévízre. 
Reischl Rihárd és Imre, a fürdő bérlői minden évben gon­
doskodnak valami újításról, Csizmadia, a Kursaal vendég­
lőse pedig az éhes gyomrokat csillapítja és az estei táncvigal­
mak egyrészét bonyolítja le. Itt élvezik minden este Sáray 
Elemér kitűnő bandáját, Berkes Bélát pedig egy távolabbi 
étteremben, míg a szomszédos Szentandrás községben se 
szeri, se száma az esti tánchelyiségeknek, ahol csak a cigány 
járja, míg a jazz száműzve van.

A komoly betegek nem mulatnak, hanem esküsznek a 
fürdő népszerű orvosára, Moll Károlyra, aki eddig még 
mindenkinek visszaadta az egészségét.

SCHRAPLER HALÁSZLÉ FOGALOM! Gyönyörű kerthelyiség, 
az előkelő társaság találkozóhelye. III., Lajos-utca 27.

közül Dávid Mihálynénak van a legnagyobb udvara, termé­
szetes tehát, hogy minden versenyt ő nyer meg. Azután báró 
Kruchina Károlyné, Szántó Istvánné és Kiss Ferencné, aki 
férjével második nászútját ünnepli, a leányok közül pedig 
Fiala Lily és a Stoll-nővérek a legszebbek.

Még néhány név a fürdővendégek listájából:
Folenheim Antal helsinki! polgármester a családjával, Thassy 

Gábor, Kállay Tamás, Kádár Gusztáv, Durand Félixné, Döme 
József, Simó Balázs, Szádeczky-Kardoss Lajosné, Dávid Mihály 
és felesége, vitéz Üry-Unger Károly, felesége és leánya, Csury Jenő, 
Elischer Gyuláné, Förster Aurélné, Felszeghy Béla, Madarass Gábor 
és felesége, Krassóy Nándor és felesége, Papp Antal, felesége és 
leányai, Reviczky Tamás és felesége, Stoll Károlyné és leányai, 
Pilissy Géza és felesége, Szakolczay Gyula, Tarpay Béla és felesége, 
K. Virágh Andor és felesége, Beleznay Andrásné, Berzsenyi Béla 
és felesége, Eszterhay Jenőné, gróf Festetich Andorné, Kulin Sán- 
dorné, Koszmovszky Dodi és felesége, Kossuth Árpád, Balthazár 
Zoltánné, Pokomándy József, Szobonya Béla és felesége, Róth Pál né, 
Dénes István és felesége, Illyés Endre és felesége, Jakab László, 
Kőnek Frigyes és felesége, Barna Aladár és felesége, Benedek József, 
Kiss Jenőné, Kontz Endre és felesége, Kopeczek József, Marky 
Barna, Endes,z Gábor és felesége, Papp-Szilágyi Lászlóné, Nánássy 
Jánosné, Serbán Jánosné, Szodfried Józsefné, Zsigmond Albert, 
Eőry-Szabó Jenő, Bárdos Ferenc, Khain Albert, Pásztor Sándor és 
felesége, Girardi Tibor, Szatmáry István, Eleőd Ákos, Szőke Ber­
talan és felesége, stb.

"'"W'WWWW'mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmiimmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmillllllllll
Menyasszonyi kelengye "B ¥ ü VT WJ -nél legszebb, legolcsóbb. Haris-köz 5. 
Csecsemő-kelengye U JL^ A*i JL JCl JL%» Költségvetéssel díjtalanul szolgálunk. 
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KOMLÓSY ÉLNI AKAR
írta: Bende Imre.

Szép halványsárgában bágyadó alkonyat volt, amikor le­
csengették a negyedik futamot. Komlósy János ideges kézzel 
kapta a szeméhez a gukkert és izgatottan nézte a lovak start­
ját. Hosszú lélekzetvisszafojtó pillanatok teltek el, a mezőny 
egyre erősebb tempóban dobbanó iramban közeledett a tribü­
nök felé, még egy pillanat. . ., kettő és már elsuhant a cél­
karika előtt.

Komlósy János leejtette a gukkert, kicsit sápadt volt és 
a szeme furcsán révedezett maga körül. Szinte gépiesen 
nyúlt a zsebébe a tikettért és ugyanolyan gépies mozdulat­
tal tépte szét a színes papirosokat. Az apró papírszeletek 
szétszóródtak a levegőben, Komlósy János imbolygó léptek­
kel indult a kijárat felé.

nal és magyar nemességgel. A kis Jancsi úgy nőtt fel, mint 
egy prinz, selyem bölcsőben, később saját pónifogatban, 
még később saját villában. Sápadt, seszínü hajú, kékszemű 
fiúcska volt gyermekkorában, valami bágyadt remegéssel a 
tekintetében, aki mindig elérhetetlen vágyakozással bámulta 
úri pajtásainak izmait, erejét és erőszakos játékait. De azért 
felnőtt ő is és igyekezett lépést tartani azzal a baráti körrel, 
amely az apja jóvoltából körülvette. Kaszinótagság, pénz, 
versenyistálló, luxus és minden szép és jó ott állt előtte, az 
övé volt — ami az életben pénzért megvehető, azt mind 
elérhette.

Még a szerelemmel sem voltak komplikációi. A felesége 
gazdag és előkelő volt, csinos, sőt szép, aki megható szere-

Ujváry Ferenc él Tfszay Gizella 
esküvője

1. sor: ifj. Biliczky Zoltán, Ujváry 
Ferencné, a Menyasszony, a Vő­
legény, Tiszay Gézáné, Biliczky Béla.
2. sor: Szakács József, Ujváry Ferenc, 
őzv. Biliczky Félixné, ifj. Buday Béla, 
ifj. Buday Béláné, Biliczky József, Bili» 
czky Zoltán, Biliczky Zoltánné, ifj.Ti­
szay Géza,Tiszay Géza,Tiszay Kálmán

Belvárosi Fotószalon felvétele (IV, Váci-u. 81)

Augusztus volt, szelíd derűben pompázó nyárvégi dél­
után. Komlósy János vad és bolond gondolatokat forgatott 
a fejében, a szeme kicsit homályos lett, sajnálta magát. A 
határozatlan emberek szánalmas elkeseredésével gyűlölte 
most az életét, mindent ami van és ami volt és ami lesz. 
Elhatározta, hogy főbelövi magát.

Komlósy János, nem mindig volt ilyen letört. Dúsgazdag 
gyereknek született, aki sohasem ismerte a pénz értékét. A 
pénzt a papa gyűjtötte, a jó öreg Kalhanek János bácsi, aki 
fiatal legénykorában gyalog bandukolt Pestre a Felvidékről, 
zsebében néhány pengőforinttal, a szívében viszont mérhe­
tetlenül nagy vágyakkal. Utcai bazárárusként kezdte el, ké­
sőbb azonban áttért könnyebb foglalkozási ágakra is. Mint 
kávéházi sorsjegyügynök kötött ki a meggazdagodás part­
ján, az első ezreseket így gyűjtötte szorgalmasan, egyiket a 
másik után. A pénz olykor szót fogad, különösen akkor, 
ha erős kéz hajszolja. Mikor ifjabb Kalhanek János meg­
született, akkor már saját háza volt idősebb Kalhanek 
Jánosnak.

Illetve ekkor már Komlósynak hívták a papát, ipszilon-

tettel aranyozta be Komlósy János életét. Komlósy ezt úgy 
fogta fel, mint a világ legtermészetesebb dolgát, mint az 
élet egyik kegyeltje, semmin sem csodálkozott. Úszott az 
árral és szorgalmasan leutánozta az előkelőséget minden 
vonalon. El kell ismerni, hogy nem egészen tehetségtelenül.

Az első akadály akkor buktatta fel, amikor előkelő arisz­
tokrata barátai rábeszélésére beleugrott egy elegáns, de igen 
hazárd spekulációba. Már akkor nem élt az öreg, a fia pe­
dig nem értett a pénzhez. Csúnyán otthagyta a fogát, a vé­
gén még másokért is fizetnie kellett. Az első bukást követte 
a többi, a szerencse elfordult tőle, pedig ekkor már dühös 
elszántsággal kezdte hajszolni. Hajnalig ott ült néha a ka­
szinó elegáns zöldtapétás kártyatermében, s reggelidé min­
dig fillér nélkül kelt fel, egy sereg bon hátrahagyása után. 
A lovait is hiába rakta roskadásig, egyszerre mintha minden 
összeesküdött volna ellene. Komlósy János nem értette ezt, 
őt az apja nem tanította meg járni, csak repülni. Most a 
földön egyszerre bukdácsolni kezdett. Elfogyott a saját va­
gyona és elverte a feleségéét is.

úgy túlterhelve, hogy a rajtalevő ing se volt az övé. A név

NE MENJEN KÜLFÖLDRE!
Formajavítás. Soványítás-hizlalás. Testhossznövesztés. Lúdtalpgyógyítás. 
Qerincegyenesítés. Rheuma-, zsábakezelés. Gyomorsavcsökkentés. Bél- 
mozgásfokozás. Fürünkülózis-fizikotherápia. Izzadmánytherápia. Arte- 
riosz kleróziskezelés, vérnyomáscsökkentés, Basedow - fizikotherápia, 
ifjítás. Semmelweis-utca 2, félemelet 4—5. Ifj. Melha gyógyintézet.

Telefon: 89-5—35. Este 8-ig.

Budapest legszebb !■
kerti Café-Restaurantja 
Budakeszi-út 10. Telefon: 64-0-75 
Autóbusz- és villamosmegálló: Budagyöngye

Fényesen átalakítva
Elsőrangú SZALON-JAZZ 

GERBEAUD fagylaltok 
és sütemények
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nimbusza azonban még egy darabig fogott, rejtélyes uta­
kon még tudott pénzt felhajtani.

Megváltozott, egészen más emberré lett. A feleségétől 
gorombán elrabolta az utolsó ékszereit is és a szegény asz- 
szony kerekrenyílt szemmel csak tűrt, tűrt és ő még kevésbé 
értette az ura dolgait.

Néhány apró bankója maradt ezen az augusztusvégi dél­
utánon, a balkezén sápadt csík mutatta hatalmas brilliáns- 
gyűrűje helyét — ez a csík éppen olyan fehér volt, mint 
az arca.

— Tehát főbelövöm magam, — suttogta maga elé és el­
indult a város felé. Felrémlett előtte a holnap, a felesége 
kétségbeesett arca, a nyomor és az életnek az az eddig isme­
retlen fele, amiről eddig csak hírből tudott. És aztán a kis­
fia arcát látta, amint csillogó tekintettel feléje nevet.

— Eh, mit, senki sem kényszeríthet arra, hogy kínpadra

MŰVÉSZTÖRTÉNETEK
Frank Wedekind „Hidalla” című színművének eredeti 

bemutató előadását Münchenben tartották meg. A pre­
mier rémes színházi skandalummal végződött. A nézők 
kacagtak, fütyültek, kapukulcsokkal koncerteztek és az 
előadást csak nagynehezen lehetett végigjátszani. Mind­
azonáltal Stolzenberg színigazgatóban mégis volt annyi 
bátorság, hogy ezt a darabot másnapra megint kitűzte 
műsorra. A nézőtéren csak néhány elszánt ember jelent 
meg és amidőn ezek is elkezdtek fütyülni, Wedekind, 
aki a főszerepet játszotta, odalépett a rivalda elé és fenye­
gető hangon így kiáltott:

— Hölgyeim és uraim! Jóakaratúlag figyelmeztetem 
önöket: ma este mi színészek vagyunk többségben!

Parédlürdőn. Hellebronth Antaíné, 
sóvári Soós Zoltán, Soós Károlyné, 
id. bádoki Soós Károly, Soós Zoltán^ 
né, v. Hellebronth Antal, Maurer 

Gyula.

feküdjek. Eszébe jutottak a becsületbeli adósságai, a kigo­
lyózás a kaszinóból és a borzalmas összeomlás minden vár­
ható részlete.

— Ür fizet, vagy meghal — gondolta és tetszett neki ez 
a póz. Egy pillanatig fel is villanyozta, de aztán ismét vissza­
süllyedt a süket letargiába és így haladt a város felé. Út­
közben azonban felébredt valami benne. Eszébe jutott az 
apja és erre a gondolatra egyszerre megkeményedett a szíve. 
Igen, ő ma még kifogástalan gentleman, de az apja csak 
egyszerű liptómcgyei házaló volt. Nahát.

Mikor hazaért, szinte gorombán szólt rá a feleségére:
— Kérlek szépen, csomagolj össze egy pár ruhát, aztán 

fogd a gyereket és menjünk. Talán megvan még a Thököly- 
úton az az öreg ház, ahol valamikor az apám lakott. Nem 
érted? Tönkrementünk. A kaszinóból ki fognak golyózni, 
lehet, hogy be is fognak csukni, de remélem, hogy ezt el­
kerülöm. Ha akarsz, jössz velem, ha nem, akkor menj vissza 
az anyádhoz.

Aztán kicsit összeroppanva tette hozzá:
— Egy úr ilyenkor főbelövi magát, de én most érzem, 

hogy nem vagyok igazi úr. Most, amikor minden összeom­
lott mögöttem. Nem leszek öngyilkos, élni fogok. Meghalni 
nehéz, ezt a pózt nem a Kalhanek gyerekek számára talál­
ták ki. Elkezdem ott, ahol az apám kezdte, lent, egész 
lent. Talán nekem is sikerülni fog az, ami az apámnak és 
a fiam már nem lesz szegény ember. De ha megnő és ő is 
utánozni akarja az apja most kimúlt életét, akkor letöröm 
a derekát.

Jegyszedő: Uram, az előadás már egy negyedórával ez­
előtt megkezdődött. Kérem, menjen be egészen halkan, láb- 
raj jhegyen a terembe!

Koncertlátogató: Miért? Talán alszik már mindenki?
* * *

Mikor Gabriele d’Annunzio Gardone di Soprában egy­
szer elhaladt a templom előtt, szembe jött vele a község 
lelkésze, aki, midőn elérkezett a templom magasságába, ájta- 
tosan megemelte a sapkáját. Mire d’Annunzio barátságosan 
viszonozta a köszöntést.

— Én a jó Istent üdvözöltem — magyarázta a lelkipász­
tor, hogy az önhitt költő tévedését felvilágosítsa.

— Nagyon helyes — válaszolt a másik nyugodtan — hi­
szen én viszonoztam az ön köszöntését. Fligl József.

Nagi
melegber

együnk

r
1
c

J
jég rakétát!

StUhmer-gyártmány
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PESTI NYÁR
í.

Benne vagyunk a kánikulában, az utcákon olvad az aszfalt 
s a hőmérő egyre gyakrabban kacérkodik a 30—35 fokkal. 
Igaz ugyan, hogy majdnem mindennapra jut egy kis zápor­
eső, ez azonban nem árt a melegnek. Hetek óta az összes 
strandfürdők zsúfoltak, a déli órákban csupa eltikkadt ember 
látható az utcákon, aki csak teheti, kerüli a napos oldalt. 
Most vagyunk a legerősebb nyaralási szezonban, a pestiek 
menekülnek hazulról, aki pedig itthon tölti a nyarat, az 
igyekszik ki a szabadba, vagy a strandfürdőkbe. Mert szép 
a nyár Pesten is, amint azt tudjuk jól . . .

Élő szobrok a Hullámfürdőben. Bezegh=Huszágh Morzsa 
es Murati Lilly. Miskolczy László felvétele

2.

Akárcsak a hotelek és vendéglők között, úgy a fürdők 
között is megvan a megfellebbezhetetlen rangsor. Leg­
előkelőbb a Gellért: a Hullám- és a Pezsgőfürdő. Ide jár a 
legjobb pesti társaság — itt igazán „papucsban” lehet 
látni a pesti előkelőségeket. Kora délelőttől délig legszebb 
itt a kép, akkor tényleg elit társaság található a napos 
terraszokon. A Gellért-fürdő különben a pesti stranddivat 
irányítója is egyben, hiszen ide járnak az összes szép­
asszonyok és a mondain világ érdekes alakjai. Délfelé

RUCZ GYULA antik bútor-, régiség- és műkereskedése 
IV., Váci-utca 27—29 (Piarista - palota) 
Telefon: 86 2-28. Vétel, eladás, csere.

MEZEY VACUUM
Budapest, VI., Csengery-u. 51. Telefonszám: 13-0-95
Piszkos plafonját és falát néhány óra alatt különleges eljárással újjá varázsol, 
ja. Díjtalan bemutatás. Poloska és féregírtás garanciával. Lakástakarítás.

+
 ^ B gkg m ÚJDONSÁG! Melegen vulkanizált
UUIMNA gumicikkek. — Több évi garancia!

■ DONNA mindig megbízható! 
Mintát ad Continental. Budapest, V, Arany János-utca 16

> t -

# <* '
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valóságos divatrevühöz hasonlít a terrasz, a belépő percekig 
gyönyörködhet a kaleidoszkópszerű képben. Itt van min­
denki, aki tényező a pesti társaséletben, nyugodtan lehetne 
névsort olvasni — kevesen hiányoznának.

3.
Rangsorban a Széchenyi strandfürdő következik ezután; 

a társaság itt is elég jó, kissé azonban már érezni lehet a 
Teréz- és Erzsébetváros, no meg a Liget hatását. A pesti 
strandfürdők között kétségtelenül ez a legdivatosabb, már 
csak azért is, mert minden irányból megközelíthető. A 
kékeszöld víz egy-egy meleg napon csordultig megtelik, 
hangos zaj és zsibongás veri fel az egész fürdőt, a közönség 
egy része ilyenkor csak néző lehet.

4.
Gyerünk vissza a Dunára, talán nem érdektelen egy séta 

déltől estig. Amint haladunk felfelé, fokozatosan demokra­
tizálódik az élet. Az uszodák természetesen zsúfoltak, ez 
azonban nem olyan érdekes, mint a strandok. Itt a férfiak 
és a nők szigorúan más-más időkben fürödnck.

Feljebb a Duna-strand és a Palatínus, kifejezetten tömeg­
helyek, de jóval olcsóbbak is. Itt van már homok is, azaz

A Gellérf-hullámfürdőben: Horváth Edith, Dolecskó Lili és 
Lazar Magda Winternitz Sándor felvétele

hogy finoman szitált por, ami azonban fel sem tűnik a 
viharedzett pesti tüdőknek. A Szigeten rengeteg a gyermek, 
igen élénk a lárma, amelyet esetenként egy-egy remény- 
teljes csemete veszélytelen fuldoklása fokoz. Ha valaki el­
szánja magát, hogy lefekszik a homokban, ötpercenként 
legalább tizen lépnek rá „véletlenül“. Nem csoda. Az 
árnyékos helyeken déltájt csak botorkálni lehet a sötétbarna

BUDÁN

POCKNÉ hölgyfodrásznál a legújabb módszer 
szerint készült tartós hullám az úri hölgyek 
nyári öröme. I. Attlla-u. 10. Tel.: 54-9-19

VSAK A\ A C K O JÉGSZEKRÉNYT VEGYEN!
Kicsi helyszükséglet, nagy befogadóképesség. Ára 30 pengő, háromhavi részletre. 
IFJ. PE 1 RÁSS LÁSZLÓ IV., Veress Pálné=ufca 5. Telefonszám : 8 7-4-87

LEVÉLPAPÍR-KÜLÖNLEGESSÉGEK
UNIVERSAL PAPIRÜZLET, Rpest, V., József-tér 7 
TELEFON 80-2-61.__________J ITÁNyOS ÁRAK!
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lábak és kezek között. Itt nincs törzsközönség, az emberek 
tehát nem is ismerik túlságosan egymást. A büffében dzsessz 
is játszik, táncolni azonban nem szabad. A lovag és a kis 
kedves tehát kénytelen málnaszörppel levezetni az indu­
lataikat.

5.
A Margitsziget után kezdődik a tulajdonképpeni dunai 

élet. A római parton egyik csónakház a másikat éri, apró 
weekend-házak szegélyezik a partot és a Duna csak úgy 
hemzseg a csónakoktól. De csak délig. Délben kitisztul a 
Duna, a csónakokat kikötik és az egész vadevezős szekta a 
parton csatangol. Benépesül a rengeteg alkalmi vendéglő, 
aratnak a mozgó vizibüffések és ez így tart legalább háromig. 
Pár óra múlva ismét felélénkül az élet, tíz és tízezer ember 
rohan a hullámokba. (A csónaktulajdonosoknak szabad a 
partmentén a nyílt Dunában fürödni.) Az éktelen zaj még 
a félholtat is felébresztené, mindenki friss, boldog és jó­
kedvű.

6.
Egész Budakalászig feketéilik a part az emberektől, sok 

tízezer ember tölti itt a napját. A túlsó parton, az úgy-

A hévízi Hszivlielőüdülőbcn. Börcsök Andor, Fiaía Lilly, 
v. Pokomándy József, Papp Álmos, Stoll Klári.

nevezett Lidón, már jóval kisebb a tömeg, de ennek meg is 
van az oka. A szigetre csak a csónaktulajdonosok tudnak 
bemenni, pedig itt a lcgrcmckebb a strand. Ezer méterre is 
be lehet menni a Dunába és még mindig csak mellig ér 
a víz.

BEVONT falainkat és bevont bútorainkat, felsőruháinkat, függö­
nyeinket a legnagyobb igényt is kielégítő' módon tisztítja a köz­
kedvelt „Király” Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Magyar­
utca 3. Telefon: 85-1-29.

MOCZNIK édes mustár a legjobb.
MOCZNIK francia mustár hírneves.
MŰVIRÁG, DÍSZTOLL különlegességeket gyártási árban vásá­

rolhat, készíttethet Grosz-nk\, Deák Ferenc-utca 21. (Udvarban.)

7.
A szigetek közt motorcsónakos rendőrök cirkálnak. Éppen 

előttünk tessékelnek be a motorosba egy megszeppent kis­
asszonykát, aki, enyhén szólva, kissé mélyen dekoltálva nap- 
fürdőzött. Őnagysága sírva száll be a csónakba és hangosan 
méltatlankodik:

— Én nem értem, hiszen Svédországban ruha nélkül 
fürödnek az emberek!

A rend (még mindig kékruhás!) őrének azonban nem 
imponál sem Svédország, sem az ottani divat, mert könyör­
telenül elsiklanak az ijedt hölgyecskével.

A G eltéri'hullámfürdőben. Balról: Báthor Józsefné, báró 
csepeli Weiss Alfonzné, Raffay Béláné, Csonka Lászíóné, Du« 
soczky KaroJyne, Csonka László. Miskolczy László felvétele

—....yny

■*

8.

Feljebb, Horány felé, ugyanez a kép. Ezer és ezer csónak 
vidám pestiekkel, akik egy kis időre elszakadtak a minden­
napi élet közelharcaitól. Amint száll le a nap, úgy népesül 
be a Duna is. A delelő csónakok ismét vízre szállnak, csupa 
apró fekete pont a Duna, a 8—10 órás túrák után igyekszik 
haza mindenki. Harmonika szól az alkonyaiban, itt-ott egy 
elfojtott kacagás... és halk ének szól a parttól a partig. 
Jól esik hazamenni és jót aludni a hosszúra nyúlt nap­
sugaras júliusi nap után.

A pesti nyár évről-évre élénkebb és változatosabb, nem 
utolsó dolog Pesten nyaralni, hiszen szemlátomást szépül ez 
a város. Nyugodtan propagálhatjuk az itthon nyaralást, csak 
egy hiba van a pesti nyár körül: kicsit drága . . .

FÜGGÖNYÖKET és bevont ülőbútorokat, bevont falakat spe­
ciális módon, kifogástalanul és olcsón tisztítja a társaság kedvelt 
tisztítója a „Király” Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Ma­
gyar-utca 3. Telefon: 85-1-29.

ff A jfk £ a hírneves Schlaggenwaldi porcellángyár budapesti lerakata.
1 Juru ß Budapest, VI., Vilmos császár-út 23.
Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll Alapíttatott 1792-ben. * Telefonszám: 11-8-51.
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LYA NÉGY LEVELE Irta: Károlyi Márton.

Marianne, kedves kis barátnőm, látod, az ügyesebb mégis 
csak én voltam. Én, aki már négy hónapja úszom az 
asszonyiság boldog egyhangúságában. Mert egyhangú ám 
ez az élet.

Azok a tervezgetések: „ha asszony leszek, így lesz, úgy 
lesz” — nem igazak. Nincsen új a nap alatt és mennél 
előbbre jut az ember, annál többet néz visszafelé.

Látszólag már elhagytalak téged, hiszen te még leány 
vagy. Csipkelődő, irigy, de aranyos vagy, Marianne.

Tudom mit mondtál rólam a Pistának s hogyan hódítottad 
el legjobb táncosomat, a Horváth Gyurit. Az egyik kérőm 
is miattad ment el (ő azt hiszi, talán te is, de én most meg-

Pősiyénből. A bhopali maharadzsa <a jobbszélen, aki Pöstyén- 
ben tart kúrát) mint néző egy tenniszmérkőzésen

mondhatom, hogy én nem akartam azt a házasságot, egyedül 
csak én nem). A fiúk különben mindig visszamondták 
nekem, ha ellenem intrikáltál.

Most, hogy ismét emlékezem reád, olyan dolgokról fogok 
veled beszélgetni, amiről eddig sohasem volt szó közöttünk.

Négy levelem van Marianne.
Az elsőt Temesközi Pista írta. — Pista, aki neked is igen 

szimpatikus volt.
A levelet Párizsból küldte s Párizst, az ő leírása alapján, 

jobban megismertem, mint a Bedeckerből. Levele, mond­
hatom, élmény volt számomra. Stílusa csodálatosan szép, 
pedig ő maga nem volt valami beszédes fiú. No persze, 
csak engem érdeklő gyöngéd részek is voltak levelében, 
hiszen akkor a menyasszonya voltam. Többek közt így írt: 
„Ha majd együtt csodáljuk Párizst, mint nászútunk legszebb 
állomását, csak akkor fogunk igazán sokat és szépet meg­
látni itt.”

Különös, de Pista ezután a levél után t öbbé már nem 
érdekelt. Az eljegyzést rövidesen felbontottam. Ügy gon­
doltam, nászutamon inkább engem fedezzenek fel, mint 
Párizst.

Szegény Pista, mint hallom, a harmadik feleségétől válik.
A második levelet Gát Feri írta. Akkor az ő meny­

asszonya voltam. Nem volt hangos eljegyzés, csak éppen 
megígértük egymásnak, hogy egymásé leszünk, ha állásba 
jut. Hamarosan el is került Almásra, egy hatalmas birtok 
kellős közepébe. Innét Írogatott. Sohasem többet, mint 
amennyit szóval is elmondott volna. írt a virágzó repcétől a 
takarmány behordásáig. Lassan megismertem a vidéket, a 
vidéki életet és sikerült is lassan ráunni.

Tehát mindjárt áttérhetek a harmadik levélre, melyet a 
„lepkecsászár” írt (így csúfolták Simon Ákost, a tudós 
tanárt tanítványai). Ákos rendkívüli ember volt s én akkor 
úgy éreztem, hogy minden porcikámmal, minden ideg­
szálammal ehhez az emberhez tartozom. Néha órákig tartott 
nekem előadást. Csodás áhítattal hallgattam, kérdeztem s 
mintha értettem volna hozzá. Kellett nekem Ákos beszéde. 
Jól esett, mint valami narkotikum. Már jegybe jártam vele, 
mikor Spanyolországba utazott. Onnét írt. Levelét akár a 
múzeum rovartárának adhatnám át, olyan kiváló szak­
munka. És többek között arról írt, hogy Spanyolországban 
egy mikrobát fedezett fel, melyet rólam nevezett el. Kár, 
mondtam magamnak. Lya lehetett volna egy szép tarka­
szárnyú, nagy, csodás lepke s a tudományszomjba szorult 
hiúságom teljes erővel tört utat újra és levele után szépen 
csöndesen szakítottam vele. Én beszéltem le őt magamról, 
holmi álbölcselkedéssel, hogy a tudomány hegyén profán 
lélek az asszony! állat. Hála Istennek elhitte. Most 
Brazíliában telepedett le. Tudom, neked nehéz dió volt 
Ákos, pedig egy ideig ugyancsak mesterkedtél körülötte. 
Hidd el, jobb így.

A negyedik levelem talán nem is levél. Sürgönyforma. 
Néhány mondat. Elég hányi-veti. Üj típus írta. A termé­
szetes ember típusa. Spártai egyszerűség és lakonikus 
rövidség jellemzi. Sokan félreismerik ezt a nyíltszívű, 
őszinte, sokszor a könnyelműségig menő, melegszívű embert, 
mert nem álmodozó, nincsenek légvárai. Weekend-házat 
épít és táncol. Teneked bizonyára más véleményed van, 
Marianne. Én új embernek hívom. A negyedik levelet az 
uram írta, Molnár Péter, akinek én munkatársa vagyok és 
nagyon-nagyon boldog asszonya.

A négy levél közül a másodikat, a Gát Feri levelét, el­
küldöm neked. Olvasd át néhányszor, mintha néked írta 
volna. Éld bele magadat. A megszólítás ne zavarjon, hiszen 
olyan mindegy, mint látni fogod, neked is írhatta volna. Ha 
jól emlékszem, két évvel ezelőtt találkoztál vele utoljára 
nálam. Együtt énekeltétek a „Cserebogár, sárga csere- 
bogár”-t, azaz, hogy te zongoráztad is. Most éppen alkalom- 
szerű az emlékeztetés. Tavasz van és cserebogár járás. Te 
szereted is a vidéki élet romantikáját s ártatlan pletykáit. 
Tehát bátorság és győzelem! Marianne, kedves kis barát­
nőm, látod, a téged jobban szerető mégis csak én 
vagyok: Lya.

FINOM FÜGGÖNYEINKET tisztíttassuk, festessük a jó társa­
ság által kegyelt „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyárral, 
IV., Magyar-utca 3. Telefon: 85-1-29.

és bélyegalbum - árjegyzéket érdeklő­
dőknek bérmentve küld: Abonyi Jenő 
bélyegkereskedése IV, Váci-utca 45. sz.

Dadogásról 40 évi gyakorlat alapján légzési készülék­
kel biztosan leszoktat SOLT LAJOS 
Budapest, VII. kér., Dohány «utca 77. sz. ANTIK

bútorokat, régiségeket vesz
MAUTNER LÁSZLÓ, VIII, Esterházy-u. 24
Telefonszám : 39» 5 »90

GSCHVIND FEST szárazon, vegyileg TISZTIT
Kazinczy-utca 42. Fiók: V, Fáik Miksa-utca 12. Tel. 35-4-59
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LÓRY
A két detektív halkan tárgyalta a legújabb ügyet. 

Salánci a nyurga újságíró a szomszédos páholyban ült, 
onnét figyelte őket. Néha, néha átkoccintott a kokteilos 
pohárral. Ilyenkor éjfél felé már csak tömény alkoholt 
ivott. De a napot tejjel kezdte. Jóféle tehéntejjel, amit 
reggel hazamenet emelt el az üzletek ajtajából. Világosabb 
pillanatában ugyan megfizette az így elfogyasztott tej 
árát. Különben ettől a gyöngéjétől eltekintve, igen derék 
ember volt; éles észjárású és nagyon mozgékony. A rend­
őrségen persze nem szerették, mert mindenbe beleszólt. 
Főleg az eredménytelen nyomozásokat kritizálta s vajmi 
kevés dicséretet kapott tőle a rendőrség a „Kurír" hasáb­
jain, de annál többször emelte ki a maga teljesítményét 
egy-egy nyomozásnál.

Most is azon törte a fejét, hogyan kellene ebbe a leg­
újabb ügybe belekapcsolódnia. Végül is fogta poharát s 
átült a két hekushoz.

— Nyomon vagyok . . . kezdte s nagyokat hunyorgatott.
— No ... no . . . — mondta az egyik az inspekciós 

detektív, mert a másik csak egy szabadnapos kollégája 
volt, aki a műsor miatt jött el — most nem nyomon, 
most lokálban van.

Ezen aztán mindhárman nevettek és ittak.
De Salánci újra felülkerekedett.
— Három hét óta semmi eredmény és napról-napra 

dézsmálják a bankot. Persze most lokálban ülnek a detek­
tívek he . . . he . . . he . . . Na majd én megmutatom. Fo­
gadjunk, hogy holnap tálcán viszem a rendőrségnek a 
tolvajt — mondta kötekedve.

A bár közben megtelt. A jazz játszott. Különböző színű 
villanyeffektusok hangulatvilágításában az első számot 
észre sem vette az ember. Valami spanyoltánc volt. Hamar 
lement. A főattrakció Lory, akiről az egész város beszél. 
Akrobatikus táncfenomén. A papagájával együtt van a 
parketton. Lory papagáját utánozza, néha esetlen, de min­
dig művészi. A madár hangját a zenekar ismétli grotesz- 
kül jazzesítve.

Saláncit már nem igen érdekelte egyik szám sem. Jó- 
néhányszor végignézte a műsort csupa muszájból, mert 
inni csak kellett valahol, valami finom helyen.

Lory a műsorban ma is remekelt. A közönség ujráz- 
tatott s a tulajdonos elégedetten dörzsölgette tenyerét, 
mikor a főúr az egyik földszinti páholyból a lord meg­
hívását tolmácsolta a művésznőnek.

— Műsor után bal hármas.
Lory megértette. Bemosolygott a páholyba.
Saláncit kicsit bosszantotta a dolog. Hozzá még nem 

ült a művésznő, pedig már ő is hívta és reá nem is mo­
solygott. Ügylátszik, újságírókkal nem barátkozik — je­
gyezte meg a detektív.

— Nem vagyok neki elég előkelő — mondta Salánci 
csukló hangon; még lehetek. Lord az nem ... de főszer­
kesztő az igen. Egy sort sem írok róla, pedig akartam. 
Az ékszerei vagyont érnek. Vagyont, ha mondom. Nézze 
csak a karkötők, hogy elborítják a csuklóját és mind valódi. 
Én értek hozzá ... — de tovább nem folytatta, mert hirtelen 
kihajolt a páholyból a földszinti bal hármas felé. Különös 
dolgot látott. A lord fizetni készült. Egy bankjegyet tett az

Irta: Kádár Lajos.

asztalra. Lory, a papagáj meglátta, asszonya válláról az 
asztalra szökenkt. Fölvette a pénzt és a nő ölébe rejtette. 
A társaság jót mulatott ezen a produkción, csak Salánci 
kapott a fejéhez.

— Talán bizony a Lory — mondta magában, aztán el­
rohant a lokálból.

Másnap a Kurír hozta elsőnek a szenzációs hírt.
Letartóztatták a félvilágot bejárt híres táncosnőt, Loryt, 

aki nem más, mint Eck Szidónia, a három évvel ezelőtt eltűnt 
kalandornő. Eck Szidónia legújabb trükkjével a planéta­
húzó papagájjal járta a világot és dézsmáltatta meg a ki­
szemelt bankokat. íme ez a magyarázata annak, hogy az üres 
és lezárt pénztárszobából hogyan tűnt el a pénz és mindig 
csak papírpénz.

A szenzációs felfedezés a „Kurír" kitűnő munkatársának, 
Saláncinak érdeme, aki hajnaltól napestig lesben állt a bank 
épületénél, vigyázva arra, hogy figyelmét semmi el ne 
kerülje. Türelmét az eredmény koronázta. így tudta meg, 
hogy a madár a szellőztető lyukon keresztül jutott a szobába 
s azon az úton tért vissza is.

Az érdemes újságíró, reméljük, úgy a bank, mint a rend­
őrség részéről illő jutalomba részesül.

NÓTÁK A KOPORSÓN
— Morvay Ákosnak. —

Tegnap még szállt a nóta, állt a csárdás . . . 
Ma este minden húr riadtan kondult, 
lélekharangként. És a hangok jöttek
— csengő-szívükre búsan és fakón hullt

a fátyol. — Lassan főttek. Árvaságuk 
a nagy hideg koporsót átkarolta, 
s a. szemfedő haván piros csokorként 
bomlott ki százegy kényes, régi nóta.

Pirosló, búgó pásztortüzek gyúltak . . . 
Szegénylegény es, széles puszták roppant 
sírása sírt. . . Vállak feszültek büszkén!
Sár kantyús csizmák hetyke tánca dobbant!

Nótás legények, sokszoknyás menyecskék 
daloltak, mint a kútnál, minden este . . .
És Kattaróból, messzi idegenből 
rongyos vitézek sóhaja kereste

a kis falut, a házat és az asszonyt. . .
Egy karcsú kislány ablakába halkan 
panaszkodott a cimbalom, s a brácsa . . .
Sírt százegy kényes nóta szívszakadtan . . .

— Tegnap még szállt a nóta, állt a csárdás . . . 
és ős-pajtása jött el érte máma.
Nem tudta senki, honnan jött? És ketten 
ballagtak el a holdas éjszakába . . .

Ifj. Ambrózy Ágoston.

V., Sas-u. 29. Telefon: 19-1-88
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GRAFOLÓGIA
Rovatvezető: Trayíler Endre dr.

Kérjük az érdeklődőket, hogy az elemzésre beküldött (tintával írott) 
íráson tüntessék föl az író életkorát és nemét, a borítékon pedig jelezzék 
a „Grafológia“ rovatot. Grafológusunk a Társaság olvasóinak személyesen 
is díjtalanul áll rendelkezésére minden szerdán délután 6—8-ig lakásán 

(Magyar-utca 52. Tel. 874—79).

VŐLEGÉNYEK. Kifejezetten szilaj elhatározás és gondolkodás 
az, amivel terveit keresztülhajszolja. Feltétlenül energikus, célra­
törő és a keresztülvitelben mégis van valami szalmalángszerü, 
mintha itt-ott megtorpanna. Kiváló emlékezőtehetsége van, részle­
tekre és elhanyagolt apróságokra is szinte veszedelmesen kiterjed. 
Nehezen melegszik és csak kivételesen barátkozik, de akkor ragasz­
kodása el nem múló.

RÉGI BARÁT. Nagyon érzékeny és ingadozó. Nehezen tudni, 
mikor mivel találja el az ember a szándékát, mivel zavarja meg 
elhatározását és érzelmeit. Szíves, tevő és akaró ember, kár, hogy 
szimpátiáját olykor a legnagyobb ellenszenv váltja fel, mert csak 
e két végletben tud érzést nyilvánítani. Magábavonuló hajlamát 
sokszor egész leplezetlenül felszínrehozza és valósággal irtózik min­
den hangtól, mozdulattól, ami idegen.

LILI. Nagyon alkalmazkodó, valósággal szenvedőleg keresi azt, 
hogy más alárendeltje és valaki bajának osztályosa legyen. Csupa 
jóság, igyekvés, szeretet. Szellemi erői nem szárnyalnak a felhők­
ben, sőt nagyon is a földön jár és, ha szükebb keretek között is, 
de feltétlenül reálisan. Akin csak lehet segít, és nem frázisokban, 
hanem tettekben embertárs. Kiváló sporthölgy, kinek minden moz­
dulatán rajta van a testi kultúra fémjelzése.

JÁTÉKOS. A türelemmel hadilábon áll. Apró kis célok és érde­
kek okából egész jóságos lényét kicseréli az ideges várni nem tudás 
pillanatnyi hangulata. Mindenkinek jót akar általában, de szere­
tető, főleg a szükebb környezetben tisztára rabtartóan zsarnoki és 
önző jellegű. Olyan alkalmazkodást kíván nem éppen szeszélymen­
tes egyéniségéhez, hogy az csak nagyfokú önfeláldozással viselhető 
el. Érdeklődési köre általános és kétségtelenül mindenhol használ­
ható, soha sem unalmas.

BARNA BAJUSZ. Nem takarékos, hanem fukar. Életvitelének 
gócpontja az anyagiasság, amiben bizony stílustalan. Mindehhez 
még nagyvonalúság is teljesen hiányzik belőle minden tekintetben, 
úgyhogy még indokolni sem lehet azt a gondolkodásmódot, amit 
mint közgazdasági koncepciót igyekszik feltüntetni. Nem szeren­
csés az élete, tele van félelemmel, képzelt bajjal és lemondással. 
Az emberektől menekül, mint valami zugban búvik meg azoknak 
a szükebb körében, kik érdekből hízelgőén szolgálják. Úgy látszik, 
hogy régen nyugvó, de nem értéktelen fantaziaja van, amit nem 
mer megbolygatni, pedig talán innen várhatná a változást.

KÖNYVISMERTETÉS
DR. KONZ ENDRE ÉS DÁRDAY JÓZSEF érdekes közérdekű 

könyvet adtak ki a napokban: „Rám hallgass és nem leszel közle­
kedési baleset áldozat" címmel. Hasznos és okos könyv. Az ifjúsá­
got és U felnőtteket egyaránt érdekli. Bolti ára 1.50 pengő.

MAGÁNHIRDETÉSEK
FRANCIA FIATALEMBER, 27 éves, a francia nyelv és iroda­

lom tanára, sportszerető, aki 4 éve van ugyanazon családnál, új 
állást keres gyermek vagy felnőtt mellé. Cím a kiadóban.

DIPLOM. SÄUGLINGSSCHWESTER, intelligent, ausser­
ordentlich geschult in künstlicher Ernährung, mit langjähriger 
Praxis in Pflege und Erziehung und den besten Referenzen aus 
vornehmen aristokratischen Familien, sucht neuen Wirkungs­
kreis für September oder auch später in nur gutem Hause. 
Angebote erbeten unter „Erste Kraft" an die Verwaltung 
dieses Blattes.

II. KERESZTREJTVÉNY
A mult héten megkezdett keresztrejtvény sorozatunk olvasóink 

körében általános sikert aratott. Mostani másodikszámú kereszt- 
rejtvényünk bizonyára még inkább fokozza majd ezt az érdeklődést. 
A mostani sorozat a negyedik rejtvénnyel ér véget, a helyes meg­
fejtők között akkor értékes díjakat sorsolunk ki. A megfejtési határ­
idő a megjelenéstől számított tíz nap, elégséges beküldeni a keret­
sorok szavait.

A multheti rejtvényünk megfejtését alább közöljük:
VÍZSZINTES SOROK: 1. Káposztásmegyer. 15. A Balzac. 16. 

Bordala. 17. Rényi J. 19. Dörmög. 20. Ica. 21. Jóságos. 24. Oka. 
25. Néma. 27. Sörös. 28. Ered. 29. Travé. 31. Tor. 32. Italo. 33. 
He. 34. Áll. 36. Isi. 37. Őz. 38. Antal. 39. Beton. 40. F. P. 42. 
Des. 44. Lep. 45. lm. 46. Rákos. 48. írd. 50. Nizza. 52. Ivor.
53. Cseng. 55. Arad. 56. Girl. 57. Hradsin. 59- Ina. 60. Yankee. 
62. Gyökér. 64. Ebédidő. 66. Előre na. 67. Salamon-szigetek.

FÜGGŐLEGES SOROK: 1. Karinthy Frigyes. 2. Ábécére. 3. 
Panama. 4. Oly. 5. Szíj. 6. Zajos. 7. Te. 8. Sb. 9- Módos. 10. Erős. 
11. Gdr. 12. Yamora. 13. Előkelő. 14. Ragadozó-madarak.^ 18. 
Város. 22. Sőt. 23. Gör. 26. A vándor. 28. Etiópia. 30. Éltes.
32. Isten. 35. Las. 36. Lei. 41. Páviába. 43- Eredő. 45. Izanéne.
47. Kornél. 48. Isa. 49- Dns. 51. Zriket. 53. Credo. 54. Gigli. 
57. Heim. 58. Nyög. 61. Kda. 63. Őre. 65. Ön. 66. Ez.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
G. J. Annak igaza van, aki azt állítja, hogy Párizsban a barátnő 

társadalmilag is possibilis, — de annak nincs, aki ezt Budapestre 
is akarja applikálni. A barátnő élvezi a helyzetének összes előnyeit, 
de társadalmilag nem lehet őt más úriasszonyokkal egyenrangúnak 
tekinteni és pláne „vizitbe elvinni". Hagyják meg ezt az utolsót 
a törvényes feleségeknek!

JÁMBOR. Ha Önt meghívják a balatonmenti villájukba két- 
hétre, — ez nem jelent semmi házassági kötelezettséget az Ön 
részéről, hanem vagy azt, hogy Önt egy kellemes, jómodorú fiúnak 
tartják vagy, hogy szívesen fogadnák mint kérőt is, — vagy mind 
a kettőt.

DOKTOR. Megmondjuk őszintén, nem lelkesedünk túlságosan 
az ilyen hazárd tempókért. Nyugalom és megfontoltság sokkal töb­
bet ér. Fogadjon szót nekünk.

SKORPIÓ. Őnagysága megjelent éjjel a bárban és férfiúi segéd­
lettel fülönfogta az engedély nélkül elcsatangolt gavallért. Azt hit­
tük, hogy nagy csete-paté lesz a dologból (már csak a lokálban 
történtek miatt is), az idős hölgy azonban jószívűen megbocsájtott. 
A női lágyszívűséget bizonyára ő találta ki.

I. P. Reklám az egész, bizonyára a most bemutatásra váró film­
jük kedvéért találták ki az egész házassági hírt. A világhírű énekes 
és a magyarszármazású énekesnő ugyanis most fejezték be közös 
filmjüket. De azért még lehetnek házastársak.

TRARÁ. Alig egy féléve, hogy megtartották az esküvőt és máris 
válnak. Ön ezen csodálkozik? Ügylátszik nem hallott még róla, 
hogy a házasságok ma már csak a legritkább esetben tartanak a 
sírig. Az ügyvédek közül főleg csak a válópörös speciálisták keres­
nek ma már.

SZEGEDI. Augusztus elején külön számot adunk ki Szegedről, 
amelyben képben és szövegben beszámolunk az ország második 
városának társaséletéről. A szegedi album augusztus másodikán 
jelenik meg és kimerítően foglalkozik a szegedi ünnepi játékokkal is.

O. S. Semmi értelme nincs az efféle ábrándoknak. Törekvő 
dilettánsokból pont elég él máris, csak az igazi művész ritka.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: UJHELY JÓZSEF 

Kiadja „A Társaság" Irodalmi Lapkiadó R.-T. 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében, Budapest.

Viareggio
300 ágy, 100 fürdőszoba. A tenger strand és fenyőerdő között. 
Nagy komfort. Tánc a szálló kertjében! Koncertek, attrakciók! Kor­
szerű árak! Igazgató: lov. Paletto. 70% utazási kedvezmény, min-

Grand Hotel Royal
den felvilágosítást megad a budapesti képviselet: „Via" fürdő- 
iroda, Budapest, IV., Váci-utca 36. (Klotild-palota.) Telefon. 
83-2-56 és 84-1-89.
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A TÁRSASÁG KERESZTREJTVÉNYE II.
PETŐM SÁNDOR Készítette: »Kóró«

VÍZSZINTES SOROK:

1. Fülöp László névjegye, névelővel.
4. Petőfi vers.

15. Két felkiáltás.
17. Jóváhagyó — gyermeknyelven.
18. Alapos indokok.
20. Most vett írónok.
21. Bécsi „vurstli".
23. Cigány mondja szántógépre.
24. Csúnya megszólítás.
25. Belga folyócska.
27. Becézett Ede, ék.
29. Petőfi vers.
30. Négylábú.
31. Rövidített női név.
32. Görög elöljáró szó.
34. Silicium rövidítése.
35. Lendület, ékezet nélkül.
36. Petőfi egyik szerelme.
37. Mértani kifejezés.
38. Csomó.
40. Trombita utánzás.
41. Szekerész.
42. Betű kiejtve.

43. „Kis út" mássalhangzói.
45. Hunor és Magor atyja.
46. Petőfi színész neve.
48. Politikai kérdés.
49- Kisavazom, kitúrom.
51. Mexikói fürdőhely.
52. „A cipő részének" árfolyama.
54. Hüs, árnyas terület.
55. Petőfi vers.
57. „Zseton" végek nélkül.
58. Petőfi vers.
59- Fájdalom, ford.

FÜGGŐLEGES SOROK:
1. Petőfi vers.
2. Petőfi vers.
3- Férfi becsületileg.
5. Négylábú.
6. Id. pénz többese.
7. Olasz üdvözlés első szava.
8. A gyimesi vadvirág írója, ék.
9- Francia istennő.

10. Szózatunk zeneszerzője, ék. nélkül.
11. Be kell tömni.

12. Igazgató főnöke.
13- Tényleg, más szóval.
14. Egyik nem többese.
16. Büszkén.
19- Nyílások, ford.
22. Magamra.
26. Petőfi vers.
28. Pártolni kell a magyar . . .
30. Petőfi vers.
32. Petőfi vers.
33. Após.
34. Náci vezér (volt).
37. Címeres nemesi levél, újlatinul.
39. Szeszesital általános neve, névelővel. 
41. Duna-Tisza torkolatánál van.
43. Kenyér-fajta.
44. Várőrség védi . . . (ford.).
45. Helyrag, ék.
46. Télen . . . Balaton.
47. ítélet jelzője, ford.
49. „A"-val: peres ügynek van kilószámra.
50. Híres kémnő egyik neve.
52. Rövidített arc-rész.
53. Fecskéd vége.
56. Lócsemege mássalhangzói.
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Angelo (IV, Váci-utca 24) felvétele

4#í Arh I 80 %
fill.


